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Documents on Australian Foreign Policy (DAFP) 
 

Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history: 

In December 1970, Professor RG Neale was appointed the first Editor of Historical 

Documents in charge of the Documents on Australian Foreign Policy project in the 

then Department of Foreign Affairs (now the Department of Foreign Affairs and 

Trade). The first series of DAFP, finished in 2001, comprised 16 volumes and 

provided a chronological account of Australian foreign policymaking during the years 

1937–49. A special set of two volumes was produced (in 1980 and 1986) to document 

the role of SM Bruce in the making of Australian foreign policy during the 1920s. In 

1997, the Department commenced a thematically-based series which has produced 10 

volumes on subjects such as Australia and the Indonesian Incorporation of 

Portuguese Timor, 1974–1976; Australia and Recognition of the People’s Republic of 

China, 1949–1972; Australia and the Colombo Plan, 1949–1957; Australia and the 

United Kingdom, 1960–1975; and Australia and the Nuclear Non-Proliferation 

Treaty, 1945–1974. The next volume in the series, covering Australia and the 

Rhodesian Problem, 1961–1972, is presently in production. 

 

2. Year of founding: 1970 

 

3. Finished series 

a. Title: Documents on Australian Foreign Policy 

b. Years of publication: From 1975 to 2001. 

c. Chronological or thematical scope: Chronological scope (1937–49) 

d. Number of published volumes: 16 (plus 2 special volumes on SM Bruce) 

 

4. Ongoing series 

a. Title: Documents on Australian Foreign Policy 

b. Years of publication: From 1997. 

c. Chronological or thematical scope: Thematic. 

d. Published volumes: 10 published volumes. 

e. Scheduled volumes: 

DAFP: Australia and the Rhodesian Problem, 1961–1972 (2017); DAFP: Australia 

Between the Wars, 1920–1936, vol. 1 (2018); DAFP: Australia and Nauru, 1950–

1968 (2018); DAFP: Australia and the Middle East, 1950–1980, vol. 1 (2019); 

DAFP: The Reappraisal and Rejection of the White Australia Policy, 1945–1980 

(2019); DAFP: Australia in War and Peace, 1914–1919 (2019); DAFP: Australia and 

Papua New Guinea, 1970–1975 (2019–20); DAFP: Australia and the Independence 

of Zimbabwe, 1972–83 (2019–20); DAFP: Australia and the Southwest Pacific 

(unknown); DAFP: Resources Diplomacy (unknown); DAFP: Australia and the 

Nuclear Non-Proliferation Treaty in Action, 1975–1985 (unknown); and DAFP: 

Australian Aid and Development Policies (unknown); DAFP: Australia Between the 

Wars, 1920–1936, vol. 2 (unknown); DAFP: Australia and the Middle East, 1950–

1980, vol. 2 (2019); DAFP: Australia and South Asia (unknown).  

In 2016, we published a narrative history of Australian representation to the 

United States titled Australia Goes to Washington: 75 Years of Australian 

Representation in the United States, 1940–2015 (Canberra: Australian National 
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University Press). A biography of the first secretary of the Department of Trade, Sir 

John Crawford, will be published in 2018. 

 

5. Project-URL: 

During 2016, the remaining volumes of the series were digitised. All 28 volumes are 

now available online. This includes all 16 volumes in the chronological series 

(covering the years 1937–49), both volumes on SM Bruce and all 10 volumes of the 

ongoing thematic series. The forthcoming volume covering Australia and the 

Rhodesian Problem will be made available at the same time as publication. All 28 

volumes are available online at http://www.info.dfat.gov.au/historical. The documents 

are provided in the form of a fully searchable and indexed database. 

 

6. Project e-mail: N/A 

 

7. Project Twitter feed: #DFAThistory 

 

8. Other social media addresses: N/A 

 

9. Contact persons (function, name, address): 

Dr David Lee, Director, Historical Publications and Research Unit, Department of 

Foreign Affairs and Trade, RG Casey Building, John McEwen Crescent, Barton ACT 

0221 

Dr Matthew Jordan, Executive Officer, Historical Publications and Research Unit, 

Department of Foreign Affairs and Trade, RG Casey Building, John McEwen 

Crescent, Barton ACT 0221 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? 

Since the last conference of editors in 2015, we have not published any new volumes. 

However, a volume covering Australia’s policies towards Southern Rhodesia is in 

production and will be published in August 2017. We are currently finalising a 

volume on Australian policy-making during the 1920s to be published early next year. 

In 2016, we published a narrative history on Australian representation in the United 

States. All 28 volumes of the series have been digitised and uploaded since the last 

conference.  

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed?  

No. We intend to continue publishing small runs of between 500–600 volumes for 

public relations purposes while making all future volumes immediately available 

online. 

 

3. Have you introduced new publication formats? No. 

 

4. Do you have any other scientific activities? No. 

 

5. Could you identify aspects in which  the running of your project could be enhanced 

in any way? 

http://www.info.dfat.gov.au/historical
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We are taking steps to enhance the provision of our historical product online by 

developing a website that showcases the documentary volumes and other relevant 

historical information. In recent years we have developed a ‘pipeline’ of approved 

publications by balancing ‘in-house’ projects researched, compiled and edited by the 

Department historians with projects undertaken by academic scholars. 

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 
 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish? 

The Documents on Australian Foreign Policy project publishes a range of 

official documents, including cablegrams, minutes, letters, briefing papers, 

records of conversation, memoranda and Cabinet submissions, decisions and 

agenda. 

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? 

Documents are generally published in full but editors occasionally omit 

material that is repetitive or does not contribute to the narrative and central 

themes of specific volumes. 

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? 

In both hard copy and web-based formats, the Documents on Australian 

Foreign Policy project uses footnotes at the bottom of each document. These 

are sometimes brief, such as clarifying the names of important people, 

government departments or organisations, and sometimes very detailed to 

explain aspects of the story that are not readily identifiable in the documents. 

d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? 

Hard copies of the Documents on Australian Foreign Policy volumes 

generally contain photographs of people and events pertinent to the subject 

matter. Where appropriate, maps are also used in hard copy volumes. 

Documents published in the web-based format only contain text at this stage. 

e. Do you include an index or search engine? 

The hard copy version of Documents on Australian Foreign Policy volumes 

contain an index of subjects and persons. The web-based format is fully 

searchable. 

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

Documents are selected according to historical and editorial considerations, 

i.e. documents are included which contribute to the factual record or particular 

themes. The omission of documents is determined on the same basis. 

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? 

Final selection of documents is entirely at the discretion of the volume editor, 

although the general editor may offer advice and make suggestions on 

historical or editorial grounds. A final review of each volume is undertaken by 

a Committee of Final Review consisting of representatives of the government 

and the opposition of the day to ensure the integrity and bipartisan nature of 

the series. 
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c. Do current affairs influence document selection? No. 

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? 

Sometimes the Department of Foreign Affairs and Trade commissions a 

specific volume to commemorate an anniversary or significant event (such as 

Australia and Recognition of the People’s Republic of China, 1949–1972, 

which was published in 2002 to mark the 30th anniversary of Australia’s 

recognition of the PRC, or Australia and the Indonesian Incorporation of 

Portuguese Timor, 1974–1976, which was published in 2001 with the specific 

objective of giving context to Australia’s role in the liberation of East Timor 

during the 1990s), but these must first be approved by an Editorial Advisory 

Board comprised of an independent panel of professional historians. 

Although formally approved by the Minister for Foreign Affairs and 

Trade, none of the 12 volumes currently in the publication ‘pipeline’ have 

been commissioned at the request of the Ministry. Any decision to 

commission a volume by the Ministry has no bearing on the selection or 

editing of documents. 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? 

The declassification of restricted government documents has had no 

discernible impact on our publication processes. There is such an enormous 

amount of government archival material that much of it remains closed to the 

public (including material in the ‘open’ period, which is presently being 

reduced from thirty to twenty years) and is still new and unreleased when 

published in a documents volume. Even if this changes, there will be a 

continuing value in producing documents volumes that cover a discrete 

relationship/period/subject in Australian foreign relations and which provides 

a departure point for further research. 

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all? No. 

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? No. 

 

4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database,  as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or  yet another way?  

Documents are available on the web via a database which is organised 

according to the format of the print volumes. We are working to add complete 

PDF versions of each of the documents. 

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge?  

Free of charge. 

c. Would you consider a solely Web-based project? 

Not at present. As noted below, our print run has halved in the last few years, 

but we plan to keep publishing a number of hard copies (between 500–600) 

for public relations exercises, such as commemorating important anniversaries 

or as gifts for foreign dignitaries with an interest in the subject of a particular 

volume. 



 

5 

   

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing?  

Yes. Having now digitised all 28 volumes, we have turned our attention to 

developing a web page year which provide easy access to the volumes online 

as well as a useful source of information on the history of Australian foreign 

policy making; it will include detail on the series, the history of the 

Department, the establishment of diplomatic relations with other countries and 

biographies of ministers of state and other important policymakers. 

 

5. What is your print run? 

500–600 volumes. 

 

6. Who do you produce your volumes for? 

In general, the Documents on Australian Foreign Policy volumes are produced for the 

Australian public to give it an appreciation of the historical and ideological 

foundations of the foreign policymaking process in Australia. The volumes are used 

extensively by academic historians. 

 

7. Where is your volume available from? 

Hard copies of the volumes are available from the Historical Publications and 

Information Section of the Department of Foreign Affairs and Trade. 

 

8. How do you promote and market your edition? 

Generally, we promote the release of a volume by organising a book launch. These 

generally fall to the Minister for Foreign Affairs or the Secretary of the Department of 

Foreign Affairs and Trade. The documentary volumes have a very specific market 

(i.e. libraries, universities, and academic historians) and these are targeted by way of 

publicity, word of mouth and the distribution of complimentary copies. Sales are not 

unimportant, but they are a secondary consideration in the documents program. 

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities? No. 

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? No. 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? No. 
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Außenpolitische Dokumente der Republik Österreich (ADÖ; 

Foreign-Policy Documents of the Republic of Austria) 
 

Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

The Außenpolitische Dokumente der Republik Österreich (ADÖ; Foreign-Policy 

Documents of the Republic of Austria) interwar series 1918–1938 (ADÖ-1; 12 vols.) 

was initiated in 1990. Since 2008 the project is hosted by the Austrian Academy of 

Sciences. ADÖ-1 was finalized in 2016 when the postwar series 1945–1970 (ADÖ-2; 

12 vols.) was started. 

 

2. Year of founding: 1990 

 

3. Finished series 

a. Title: Außenpolitischer Dokumente der Republik Österreich 1918–1938 

(ADÖ-1) 

b. Years of publication: From 1993 to 2016. 

c. Chronological or thematical scope: 1918–1938. 

d. Number of published volumes: 12. 

 

4. Ongoing series 

a. Title: Außenpolitische Dokumente der Republik Österreich 1945–1970 

(ADÖ-2) 

b. Years of publication: From 2019. 

c. Chronological or thematical scope: 1945–1970 

d. Published volumes: 0 

e. Scheduled volumes: 12 

 

5. Project-URL 

 

http://www.oeaw.ac.at/inz/forschungen/internationale-geschichte/zeitgeschichte-

oesterreichs-und-internationale-beziehungen/adoe/  

 

6. Project e-mail  

 

inz@oeaw.ac.at 

 

7. Project Twitter feed 

 

8. Other social media addresses 

 

9. Contact persons (function, name, address) 

 

Institute for Modern and Contemporary Historical Research, Austrian Academy 

of Sciences, Hollandstraße 11–13/1 floor, 1020 Vienna, Austria, EU, inz@oeaw.ac.at 

 

Michael Gehler, editor-in-chief 

Wolfgang Mueller, editor-in-chief 

http://www.oeaw.ac.at/inz/forschungen/internationale-geschichte/zeitgeschichte-oesterreichs-und-internationale-beziehungen/adoe/
http://www.oeaw.ac.at/inz/forschungen/internationale-geschichte/zeitgeschichte-oesterreichs-und-internationale-beziehungen/adoe/
mailto:inz@oeaw.ac.at
mailto:inz@oeaw.ac.at
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Arnold Suppan, editor-in-chief 

David Schriffl, editor 

Elisabeth Vyslonzil, editor 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? 

With the publishing of Vols. 11–12 the interwar series is complete. On this occasion 

the international conference "Austria and Europe in the interwar period" was held in 

Vienna on 11 and 12 October 2016. The editors presented the volumes on several 

occasions in Austria and abroad. 

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed? No.  

 

3. Have you introduced new publication formats? No.  

 

4. Do you have any other scientific activities? 

ADÖ is part of the research program of the Institute for Modern and Contemporary 

Historical Research. The research program includes analytical publications also. 

Besides ADÖ, the Institute hosts the Edition of the Ministerratsprotokolle 1945-1949 

(Cabinet Protocols of the Austrian Government) and the Protokolle des 

österreichischen Ministerrates 1867-1918 (Protocols of the Austrian Council of 

Ministers) as well as other editions of documents. 

 

5. Could you identify aspects in which  the running of your project could be enhanced 

in any way? 

An Online Database is to be created. 

Increase of staff (currently 2 instead of planned 4) 

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 
 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish?  

Documents from the Austrian Ministry of Foreign Affairs, the Federal 

Chancellery, the Office of the Federal President, Parliamentary protocols, 

foreign policy related documents from high ranking officials. 

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? Generally yes. 

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? Footnotes. Hitherto there are only e-books on the 

Web. 

d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? No.  

e. Do you include an index or search engine? 

There is an index in the printed vols. E-books can be searched in pdf-format. 

An online database with a search engine is planned. 

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  
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Thematic relevance; high level of origin. 

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? It is a three-stage process: editors, editorial board, advisory 

board. 

c. Do current affairs influence document selection? No.  

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? 

The initiative was scientific. Since then the Academy of Sciences and the 

Ministry of Science have agreed to fund the project.   

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? Hitherto none.  

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all? No.  

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? No.  

 

4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database,  as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or  yet another way? 

Hitherto there are only e-books on the web available. A Database is in 

planning. 

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge?  

Currently, access to all e-books of the publisher is 15 Euros (1 week, 

individual access), 99 Euros (1 year, individual), 1950 Euros (1 year, 

institutional). 

c. Would you consider a solely Web-based project? No.  

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing? The online database yet is only 

in the stage of planning. 

 

5. What is your print run? 300 plus print-on-demand. 

 

6. Who do you produce your volumes for? Researchers, libraries, diplomats, the 

interested public. 

 

7. Where is your volume available from? Bookstores, publisher, online-order. 

 

8. How do you promote and market your edition?  

Through the publisher and presentations of books. 

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities? 

Yes: Sharing of software, development of a Metagrid. 

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? 

Yes: Increase of time dedicated to workshop discussions regarding concrete 

methodology and technical matters. 
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11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? 
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Brazilian Diplomatic Thought. Policymakers and Agents of 

Foreign Policy (1750-1964). Volumes I, II and III.  
 

Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

Brazilian Diplomatic Thought. Policymakers and Agents of Foreign Policy (1750-

1964). Volumes I, II and III.  

This scholarly work underscores the central role of diplomacy in the process 

of building the Brazilian nation-state and the values upon which its foreign policy was 

based. It also reveals how diplomacy helped to preserve the integrity of a land with 

continental dimensions and peacefully settled the country´s borders with ten 

neighboring countries – among which were three European powers. 

 

2. Year of founding 

Original in Portuguese language: 2013             New English edition: 2016 

 

3. Finished series 

a. Title: Pensamento Diplomático Brasileiro. Formuladores e Agentes de 

Política Externa (1750-1964). 

b. Years of publication: 2013 in Portuguese. 

c.  Chronological or thematical scope: 1750-1964  

d. Number of published volumes: 3 

 

4. Ongoing series 

a. Title: Brazilian Diplomatic Thought. Policymakers and Agents of Foreign 

Policy (1750-1964) (English edition). 

b. Years of publication: 2016-2017 

c. Chronological or thematical scope: 1750-1964  

d. Published volumes: I, II 

e. Scheduled volumes:  

1 – Volume III (Brazilian Diplomatic Thought…..English version) publication 

March 2017 

 2 - Volume IV (1964-1985) - Brazilian military regime  (first in Portuguese, 

then in English) publication 2018. 

 

5. Project-URL      

www.funag.gov.br  

http://funag.gov.br/loja/index.php?route=product/product&product_id=841&search=b

razilian+diplomatic 

 

6. Project e-mail      

presidencia@funag.gov.br 

 

7. Project Twitter feed:  

@funagbrasil     

 

8. Other social media addresses:  

http://funag.gov.br/loja/index.php?route=product/product&product_id=841&search=brazilian+diplomatic
http://funag.gov.br/loja/index.php?route=product/product&product_id=841&search=brazilian+diplomatic
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facebook.com/FunagBrasil     YouTube: youtube.com/funagbrasil  

 

9. Contact persons (function, name, address) 

Translator and Proofreader at Funag's Publications Sector, Gabriela Del Rio, 

publicacaofunag@gmail.com 

 

Translator and Proofreader at Funag's Publications Sector, Lorena Borges, 

publicacaofunag@gmail.com 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? 

Since 2015, Funag finalized in the first semester of 2016 the translation into Spanish 

of the book “Pensamiento Diplomático Brasileño. Formuladores y Agentes de la 

Política Exterior” (1750-1964) and concluded in 2017 the English version of the 

series. It is now working on volume IV (1964-1985).  

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed? Not yet. 

 

3. Have you introduced new publication formats? No. 

 

4. Do you have any other scientific activities? 

Yes. Research and publication of journals and books of historical relevance, such as 

"Entre o Beagle e as Malvinas: Conflito e diplomacia na América do Sul", by 

Eduardo dos Santos (2016); "Cadernos do CHDD"(Journals of the Center for History 

and Diplomatic Documentation) No.27 (2
nd

 semester 2015) and No. 28 (1
st
 semester 

2016)  

 

5. Could you identify aspects in which the running of your project could be enhanced 

in any way? 

Editorial cooperation with English and Spanish-speaking countries would contribute 

to the enhancement of the quality of both the research as well as the translation into 

those languages of the material and related documents. 

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 
 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish? 

Historical documents necessary for the understanding of bilateral or 

multilateral relations. 

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing?  

Yes, in most cases. Factors related to the classification of the documents and 

the level of disclosure have an influence in the editing process. 

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications?  

We use a combination of types of annotation depending on the project. The 

standard for annotations of web-based publications is the same applied to their 

hard copies.    

mailto:publicacaofunag@gmail.com
mailto:publicacaofunag@gmail.com
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d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia?  

Yes, when necessary. We usually include links to official documents and 

publications, but not to other web sites.  

e. Do you include an index or search engine? 

Our Digital Library does include a search engine. Not all of our books include 

indexes, but they are all available for download in searchable digital format 

(PDF and ePUB). 

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

The publication of books by FUNAG obeys the following criteria, in 

conformity with the decisions of the Foundation’s Administrative and 

Editorial Boards:  

a) Relevance to Brazilian foreign policy and to the country’s diplomatic 

heritage; 

b) Contribution to the deepening of the study of international relations and to 

the formation of a public opinion sensitive to the problems of international 

coexistence.  

c) High academic quality; 

d) Priority to titles whose publication is not commercially viable in the 

editorial market, after all the previous criteria are fulfilled. 

As for the documents, the criteria for selection are determined by the historical 

importance of the document and its role in contributing to the understanding of 

facts and processes, interests, principles and values.   

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? 

In most cases, selection is done by the desk officer responsible for the subject. 

The responsibility depends on the nature of the volume being published, 

shared between the editor and the diplomats responsible for the area studies. 

c. Do current affairs influence document selection?  

Yes. For instance, in the case of publications on the BRICS summit meetings, 

their final communiqués and specific institutional agreements are relevant for 

follow-up research and studies.   

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? 

Yes, but not in all cases. 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? 

We cannot publish certain theses of the Foreign Ministry's Course of High 

Studies (CAE, in the Portuguese acronym) due to restrictions in the 

classification of documents.  

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all?  

Yes. The passing of the Law 12.527 in 2011, has contributed to the 

enhancement of the level of transparency, which will benefit volume IV of our 

project Brazilian Diplomatic Thought…, as well as other publications.  

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? Not yet. 
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4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database,  as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or  yet another way? 

 Our Digital Library makes both e-books and scanned documents available.  

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge? 

All of our material is free of charge.   

c. Would you consider a solely Web-based project? No.  

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing?  

 

5. What is your print run? 

Around 1,000 copies for each title. In exceptional cases, once the books are sold out, 

Funag reprints a new set of 500 units depending on demand and on the importance of 

the publication. 

 

6. Who do you produce your volumes for? 

Ministry of Foreign Affairs, Brazilian academia and other relevant stakeholders and 

partners.  

 

7. Where is your volume available from? 

www.funag.gov.br/loja    facebook/twitter: funagbrasil 

 

8. How do you promote and market your edition? 

On Funag’s website, social media and book fairs.  

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities?  

It should reach out to a wider universe of participants, particularly in developing 

countries. 

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? 

It should encourage wider participation by editors of diplomatic documents from 

other developing countries to promote greater knowledge of the editorial know-how 

and the activities of ICEDD, as well as wider appreciation of the publications, criteria 

for selection and their historic contents.  

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? 

Regardless of choosing one or two specific projects, the conference should aim at 

promoting greater access to diplomatic documents, awareness of the importance of 

historical records and their contribution to accountability, principles and values.  
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Documents on Canadian External Relations 

(DCER)/Documents Relatifs aux Relations Extérieures du 

Canada 
 

Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

Canada’s Department of External Affairs (renamed Global Affairs Canada in October 

2015) has published a continuing series of documents on the history of Canadian 

foreign policy since the late 1960s. To date, the series, entitled Documents on 

Canadian External Relations (DCER)/Documents Relatifs aux Relations Extérieures 

du Canada, includes 30 volumes, covering the period from 1909, when the 

Department was established, to 1963, as well as two special volumes on relations with 

Newfoundland in the two decades before it joined Canada in 1949 and a special 

volume on Canada and the Arctic, 1874-1949. The DCER has reprinted over 20,000 

documents, totalling almost 40,000 pages of text, and represents one of the largest 

publishing projects in Canadian history. 

 

2. Year of founding 

DCER was conceived in the early 1950s, approved by Prime Minister John 

Diefenbaker in 1957, and first published in 1967 under Prime Minister Lester B. 

Pearson. 

 

3. Finished series 

Not applicable. 

 

4. Ongoing series 

a. Title: Documents on Canadian External Relations (DCER)/Documents 

Relatifs aux Relations Extérieures du Canada 

b. Years of publication: From 1967. 

c. Chronological or thematical scope: Chronological with occasional thematic 

volumes. 

d. Published volumes: Vols 1 to 29, covering the years 1909 to April 1963. 

e. Scheduled volumes: Vol 30, covering the period April 1963 to December 

1964, to appear in 2018.  

 

5. Project-URL:  

http://www.international.gc.ca/history-histoire/documents-documents.aspx?lang=eng  

 

6. Project e-mail:  

greg.donaghy@international.gc.ca  

 

7. Project Twitter feed: None. 

 

8. Other social media addresses: None. 

 

9. Contact persons (function, name, address) 

Dr. Greg Donaghy 

Head, Historical Section (PORH) 

http://www.international.gc.ca/history-histoire/documents-documents.aspx?lang=eng
mailto:greg.donaghy@international.gc.ca
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Global Affairs Canada 

125 Sussex Drive 

Ottawa, Ontario, Canada, K1A 0G2 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? 

Our most recent volume, Documents on Canadian External Relations: The Arctic, 

1874-1949, appeared in September 2016. 

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed? 

A slight reduction in the number printed. 

 

3. Have you introduced new publication formats? No. 

 

4. Do you have any other scientific activities? 

The Historical Section offers a balanced and mutually-reinforcing series of outreach 

programs to promote the study of Canadian foreign policy and Canada’s diplomatic 

history. Among its recent efforts are two scholarly collections: Michael Carroll and 

Greg Donaghy (eds.), From Kinshasa to Kandahar: Canada and Fragile States in 

Historical Perspective, published the University of Calgary Press in June 2016 

(available as a free e-book at http://press.ucalgary.ca/books/9781552388440 ), and 

Janice Cavell and Ryan Touhey (eds.), Reassessing the Rogue Tory and His Times: 

New Perspectives on the Diefenbaker Era in Canadian Foreign Policy forthcoming 

with the University of British Colombia Press. 

The Section has also just completed work on the third volume of the department’s 

official history. Drafted by historians John Hilliker, Mary Halloran, and Greg 

Donaghy, and entitled Canada’s Department of External Affairs: Innovation and 

Adaptation, 1968-84, the history will appear in June 2017 in simultaneous English 

and French editions in collaboration with the University of Toronto Press and Les 

Presses de l'Université d'Ottawa. 

The Historical Section’s other research is made available in print and through 

its web page, which includes a documentary database and the Heads of Post List. 

 

5. Could you identify aspects in which  the running of your project could be enhanced 

in any way? 

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 

 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish? 

All types of official and unofficial documents, from letters and telegrams, to 

memoranda and official minutes. As a general rule, we do not publish material 

that has been published elsewhere. 

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? 

Most documents are published in their entirety, although longer documents 

may be abridged for reasons of space and relevance. 

http://press.ucalgary.ca/books/9781552388440
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c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? 

We only lightly annotate the documents. 

d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? No. 

e. Do you include an index or search engine? 

We include an index in the printed versions, but will reconsider this as we go 

on-line. 

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

Over time, DCER has undergone a steady transformation in response to the 

evolving expectations of the historical community and the changing nature of 

foreign policy in the late- 20th-century. Initially conceived as a permanent 

record of Canadian achievement, the early volumes tended to focus almost 

exclusively on documenting final government decisions, discreetly excluding 

the political and bureaucratic pressures that gave rise to those policies. In the 

mid-1970s, severely criticized by Canadian academics for its secretive 

approach, the series reviewed its terms of reference, becoming “a 

comprehensive, self-contained record of the major foreign policy decisions 

taken by the Government of Canada, and the reasons for taking them.” 

Increasingly, the series reflected the full range of views of officials and 

politicians, ensuring that the making of Canadian foreign policy would be 

more readily understood as well as more transparent. 

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? The editor and general editor are responsible for the final 

selection of documents. 

c. Do current affairs influence document selection?  

Not usually, though naturally, if interest in an issues or region rises, an editor 

may decide to respond with extra coverage. 

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? 

Not documentary editions. However, we frequently develop smaller 

publications in response to meet departmental demands. For instance, both the 

scholarly collections on Canada and fragile states and Diefenbaker’s foreign 

policy as well as the recent conference on foreign aid reflected pressure from 

outside the unit. 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? 

A minor inconvenience: most concern has focussed on issues of personal 

privacy. 

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all? No. 

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? No. 

 

4. Web Publishing 
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a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database,  as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or  yet another way? 

Government of Canada regulations regarding accessibility have determined 

the appearance of our documents, which will be published in html with set 

formats for headings, sub-headings. 

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge? 

Free of charge. 

c. Would you consider a solely Web-based project? See above. 

d. Are you planning new online activities? No. 

 

5. What is your print run? 

Our most recent volume of Arctic documents had a print run of 350 copies. 

 

6. Who do you produce your volumes for? 

The DCER is intended primarily for senior undergraduate and graduate students, 

academic researchers, and journalists. All copies are now distributed gratis. 

 

7. Where is your volume available from? See above. 

 

8. How do you promote and market your edition? 

A single multi-volume brochure that is displayed at conferences and events. 

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities? No. 

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International  

Conference of Editors of Diplomatic Documents? No. 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? No. 
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Documents Diplomatiques Français (DDF) 
 

Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

The Documents diplomatiques français project aims at presenting the most significant 

documents of French foreign policy, gathered by the Ministère des Affaires 

étrangères. 

The first DDF series was started in 1927 and concerned the 1871-1914 period. 

The second one, founded in 1961, was created in order to prepare the publication of 

archives related to the origins of Second World War.  

The ongoing DDF project was established by decree in 1983. It consists of 

documents produced after 1954, year of the Geneva armistice which put an end to the 

French Indochina war. It was then extended in 1994 to the following chronological 

eras : 1914-1919; 1920-1932; 1939-1944; 1944-1954 and from 1954. 

 

2. Year of founding: 1927 

 

3. Finished series 

a. Title: Documents diplomatiques français 

b. Years of publication: From 1871 to  1971. 

 

Before the “Documents dplomatiques français” : 

- Livres jaunes (1799-1947), Paris, Imprimerie nationale, 1947. Total : 293 

brochures. 

- Recueil de documents relatifs aux origines de la guerre de 1870, Paris, 

Imprimerie nationale, 1910-1932. Total : 29 volumes. 

 

 

Documents diplomatiques français : 

- Documents diplomatiques français relatifs aux origines de la guerre de 

1914, Paris, 

Imprimerie nationale, 1929-1959.  

Première série : 1871-1900, 16 volumes.  

Deuxième série : 1901-1911, 14 volumes.  

Troisième série : 1911-1914, 11 volumes. 

Total : 41 volumes. 

Documents diplomatiques français (1932-1939),. sous la direction de Pierre 

Renouvin ( † ) et Jean-Baptiste Duroselle ( † ), Paris, Imprimerie nationale, 

1979-1986. 

Sous-série 1932-1935: 13 volumes 

Sous-série 1936-1939: 19 volumes 

Total: 32 volumes. 

c. Chronological or thematical scope: Chronological. 

d. Number of published volumes: 102 volumes. 

 

4. Ongoing series 

a. Title : Documents diplomatiques français. 

b. Years of publication: 1916-1971 

c. Chronological or thematical scope: Chronological scope. 
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d. Published volumes: 

1. 1918-1920 Armistices et paix, sous la direction de Robert Frank 

Publication date : from 2014. 

1 volume: 1919-1. 

2. 1920-1932, sous la direction de Christian Baechler 

Publication date: from 1997 

11 volumes, (1920-1924). 

3. 1939-1944, sous la direction d’André Kaspi 

Publication date: from 2002. 

5 volumes, (1939-1940). 

4. 1944-1954, sous la direction de Georges Soutou 

Publication date: from 1996 

15 volumes, (1944-1950). 

5. Since 1954, sous la direction de Maurice Vaïsse 

Publication date: from 1987 

40 volumes, (1954-1971). 

e. Scheduled volumes 

Armistices et paix (1918-1920): 1919-2 scheduled in 2018. 

1920-1932: 0 scheduled 

1939-1944: 1941-2 scheduled in 2018. 

1944-1954: 1952 scheduled in 2017. 

Since 1954: 1972-1 et 2 scheduled in 2017. 

  

5. Project-URL 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/photos-videos-et-publications/archives-et-

patrimoine/publications-des-archives/article/documents-diplomatiques-francais-63592 

 

6. Project e-mail 

valerie.bohn@diplomatie.gouv.fr 

 

 

7. Project Twitter feed: None. 

 

8. Other social media addresses: https://fr-fr.facebook.com/Archives.diplomatiques/ 

 

9. Contact persons (function, name, address) 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? 

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed? Yes. 4 books more. 

 

3. Have you introduced new publication formats? Electronic publishing E-book 

format. 

 

4. Do you have any other scientific activities? 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/photos-videos-et-publications/archives-et-patrimoine/publications-des-archives/article/documents-diplomatiques-francais-63592
http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/photos-videos-et-publications/archives-et-patrimoine/publications-des-archives/article/documents-diplomatiques-francais-63592
mailto:valerie.bohn@diplomatie.gouv.fr
https://fr-fr.facebook.com/Archives.diplomatiques/
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Directors of the different series of publications of Documents Diplomatiques are 

University professors and, as such, fulfil other responsibilities. Diplomatic Archives 

have also other scientific activities.  

 

5. Could you identify aspects in which the running of your project could be enhanced 

in any way? No. 

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 

 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish? 

Mainly telegrams, diplomatic notes and dispatches, up to 90%. 

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? 

Yes. 

Documents are not always published in their entirety. We have to take into 

account the volume of the publication. 

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? 

We use a classical system of annotation for printed books.  

No. 

d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? 

Maps are included in publications.  

e. Do you include an index or search engine? 

In order to facilitate reading, the selection of the documents published is 

annotated using a methodical table, footnotes and an index of names. 

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

The main criteria for selecting documents are their representativeness of 

French foreign policy for the concerned period. Meanwhile, we try to 

highlight the interconnections among documents also to display unknown 

series of archives in order to feed the research work with new material.  

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? 

The final selection of documents for a volume is made by agreement. It is a 

consulted choice of directors of publication. 

c. Do current affairs influence document selection? No. 

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? 

No, but the 1917-1919 commission was created on the request of the French 

Presidency for the Great War commemoration.  

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? 

Declassification of restricted material does’nt really influence our selection 

and publication process. If classified documents are chosen to be published, 

they are declassified before publication.  

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all? No. 
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3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? No. 

 

4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database,  as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or  yet another way?  

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge?  

c. Would you consider a solely Web-based project? 

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing?  

 

5. What is your print run? 600. 

 

6. Who do you produce your volumes for? Mainly university libraries.  

 

7. Where is your volume available from?  

Our work is available from the Belgian editor PIE-Peter Lang in Brussels. 

 

8. How do you promote and market your edition? 

The DDF volumes are presented and sold to the public through special events, like the 

“Salon du livre” at Blois and the “Journées du Patrimoine” in September, and during 

organised visits of the Archives of the French foreign relations ministry. 

The editor addresses us a pack of subscribing forms, which are sent to a list of 

contacts owned by the Direction. The DDF volumes can be sold by Internet, on the 

publisher’s website.  

Finally, the new publications are reported in the website of the ministry as 

soon as it comes out.  

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities? No. 

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? No. 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? No. 

  



 

22 

   

Akten zur Auswärtigen Politik der Bundesrepublik 

Deutschland (AAPD) (Documents on the Foreign Policy of the 

Federal Republic of Germany) 
 

Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

The series “Akten zur Auswärtigen Politik der Bundesrepublik Deutschland” (AAPD) 

(Documents on the Foreign Policy of the Federal Republic of Germany) contains 

selected and annotated documents from the Political Archives of the German Federal 

Foreign Office published immediately after the end of the classification period. To 

guarantee academic independence, the Federal Foreign Office has transferred this task 

to the Institut für Zeitgeschichte München – Berlin (Institute for Contemporary 

History, located in Munich and Berlin), which in turn established a team of historians 

based in the Federal Foreign Office. This editing group currently comprises nine 

members of academic staff. 

The work is supervised by a board of university teachers headed since 2015 by 

Professor Andreas Wirsching, Director of the Institute for Contemporary History. 

The contract between the Federal Foreign Office and the Institute stipulates 

that the Institute is to publish annual, edited volumes of the most significant 

documents covering the entire range of foreign policy immediately after the end of the 

classification period of 30 years. On average, two volumes containing a total of 350 to 

400 documents are issued each year. 

 

2. Year of founding 

The series “Akten zur Auswärtigen Politik der Bundesrepublik Deutschland” was 

established in 1990. The Federal Foreign Office decided to launch the AAPD with the 

volumes on 1963, which were published in 1994.  

 

3. Finished series: None. 

 

4. Ongoing series 

a. Title: Akten zur Auswärtigen Politik der Bundesrepublik Deutschland 

b. Years of publication: Annually, from 1994 onward 

c. Chronological or thematical scope: Chronological. 

d. Published volumes: 1949/50 to 1953; 1962 to 1986 

e. Scheduled volumes: 1987 ff.; 1961 

 

5. Project-URL: www.ifz-muenchen.de/aktenedition_auswaertige_politik.html 

 

6. Project e-mail: 117-IfZ-S1@auswaertiges-amt.de 

 

7. Project Twitter feed: None. 

 

8. Other social media addresses: None. 

 

9. Contact persons (function, name, address): 

Dr. Ilse Dorothee Pautsch, Senior editor 

Institut für Zeitgeschichte 

http://www.ifz-muenchen.de/aktenedition_auswaertige_politik.html
mailto:117-IfZ-S1@auswaertiges-amt.de
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c/o Auswärtiges Amt, Ref. 117-IfZ 

DE-11013 Berlin 

117-IfZ-1@auswaertiges-amt.de 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? 

Since 2015, the AAPD volumes on 1985 and 1986 have been published. Currently, 

the volumes covering 1987, 1988 and 1989 are under preparation. 

At the same time, two editors are working on three volumes covering 1961. 

They are scheduled to be published in 2018 and will constitute another step in closing 

the gap in the series between 1954 and 1961. 

In September 2015, a special edition of documents on the process of German 

unification in 1989/90 was published. This edition in one volume, entitled: Die 

Einheit. Das Auswärtige Amt, das DDR-Außenministerium und der Zwei-plus-Vier-

Prozess (Unity. The Federal Foreign Office, the GDR Ministry of Foreign Affairs and 

the Two-Plus-Four-Negotiations) differs considerably from the AAPD, since it also 

contains documents from the GDR Foreign Ministry, extracts from memoirs, 

photographs and facsimiles, thus addressing a broader public. A number of documents 

are only printed in extracts. In these cases, a link is included to a website where the 

complete document is accessible. On this website we also put some documents that 

are published solely on the Web. 

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed?  

No, we haven’t. As a rule, we publish two volumes of the AAPD series per year. The 

scheduled 3 volumes on 1961 and the single volume of our special edition on German 

unification are exceptions to this rule. 

 

3. Have you introduced new publication formats?  

Since 2013, all hitherto published volumes are accessible as e-books on the online 

platform of our publisher DeGruyter/Oldenbourg (www.degruyter.com). Also, all 

future volumes of the edition will be made accessible as e-books within three months 

of their publication in print.  

As mentioned above, the special edition on German unification contains links 

to a collection of about 70 documents published solely or without omissions on the 

Web. (www.ifz-muenchen.de). Those documents are optically scanned and not 

annotated.  

 

4. Do you have any other scientific activities? 

No, we haven’t. The exclusive task of the editors is the publication of the AAPD. Of 

course, editors attend conferences and write articles, books or book reviews. Those 

activities are encouraged but optional. 

In 2015, the Institute for Contemporary History became one of four 

institutions which founded the Berlin Center for Cold War Studies 

(www.berlinerkolleg.com). The head of the editing team is member of the permanent 

working group of the Berlin Center for Cold War Studies, which organizes 

conferences, lectures, discussion rounds, and awards scholarships. 
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5. Could you identify aspects in which the running of your project could be enhanced 

in any way? 

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 

 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish? 

Almost all published documents are culled from the Political Archives of the 

Federal Foreign Office. The only other documents considered for inclusion 

come from the Federal Chancellery (diplomatic conversations of the 

Chancellor) and from the collections of top political figures (such as Foreign 

Ministers or high ranking members of the Federal Foreign Office). We publish 

official documents only (no private memos, letters, etc.) and with very few 

exceptions we select documents that have not been published before. 

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? 

Documents are published without omissions. Sometimes, annexes to 

documents are omitted. In those cases, a footnote will inform about the 

omission. All omissions are marked as such. 

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? 

Our footnotes inform on the drafting, the distribution and the readers of the 

document within the Federal Foreign Office. They also inform on the 

markings on the documents such as question marks, exclamation marks, 

underlinings and handwritten remarks. Furthermore, they summerize other 

pertinent documents, often with quotations. Additionally, we provide the 

sources of legal texts, treaties, press reports etc. mentioned in the document. 

Since the AAPD are accessible on the Web as e-books, the annotations 

do not differ from those in the printed version. 

d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? 

We don’t include maps or illustrations. In rare cases, we include links to 

websites which we consider reliable, f.e. the website of the Margaret Thatcher 

Foundation, but not to Wikipedia.  

e. Do you include an index or search engine? 

We include a subject index and an index to names/persons. 

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

We select documents for publication which inform about foreign policy 

actions taken by the government of the Federal Republic of Germany and 

provide background information on underlying decisions. 

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? 

The final selection of documents is made by the supervising board of 

university teachers in cooperation with the editing staff located at the Federal 

Foreign Office. 

c. Do current affairs influence document selection? They do not. 

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? 
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The series “Akten zur Auswärtigen Politik der Bundesrepublik Deutschland” 

is published on behalf of the Federal Foreign Office, but not in response to 

specific demands. 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? 

In the most recent volumes of the AAPD, about half of the documents 

published were classified confidential or secret prior to their release. The 

editing staff have the necessary security clearance to be granted access to all 

files in the Political Archives of the Federal Foreign Office. With few 

exceptions, all declassification requests on behalf of the editorial team are 

granted. 

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all?  

No, it hasn’t. 

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? 

We structure the editing process by holding meetings on a regular basis where the 

entire team discusses the progress of our work. Furthermore, there are two to three 

meetings per year with our supervising board of university teachers. 

 

4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database,  as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or yet another way?  

The AAPD volumes are accessible on the web as e-books within three months 

of their publication in print. 

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge?  

The AAPD volumes published up to 2002 are accessible under “open access”, 

i.e. free of charge. The volumes published from 2003 onward are to become 

accessible free of charge four years after their online publication, i.e. from 

2017 onward. This “moving wall” of four years will apply to all future 

volumes of the AAPD series. 

c. Would you consider a solely Web-based project? No. 

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing?  

At the moment, the Institute for Contemporary History and the Bayerische 

Staatsbibliothek (Bavarian State Library) at Munich are preparing to establish 

a common platform on the Web where all AAPD volumes that are accessible 

free of charge will be put, thus providing a more comfortable access to the 

edition than on the publisher’s website. On this platform, the AAPD will be 

put as a collection of scanned documents, each with its own d.o.i. 

Furthermore, a search engine will be established which will allow the search 

for subjects and names across all documents on the platform. 

 

5. What is your print run? 500. 

 

6. Who do you produce your volumes for?  

We produce our volumes for scholars and students primarily. The majority of our 

volumes are purchased by libraries. 
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7. Where is your volume available from? 

The AAPD can be ordered at any bookstore or directly from our publisher, 

DeGruyter/Oldenbourg (www.degruyter.com). 

 

8. How do you promote and market your edition? 

Promotion and marketing is done by the publisher. 

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities? No, I don’t. 

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? 

I think the Conference should stay focused on editorial problems. 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? No, I don’t. 

  

http://www.degruyter.com/
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Documents on Irish Foreign Policy (DIFP) 
 

Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

The 1996 White Paper on Irish Foreign Policy, ‘Challenges and Opportunities 

Abroad’ announced (paragraph 16:48) that the Department of Foreign Affairs and the 

Royal Irish Academy would jointly establish a series of volumes of documents on 

Irish foreign policy.  The National Archives of Ireland later joined the venture. 

Documents on Irish Foreign Policy (DIFP) commenced operation at the RIA 

in the summer of 1997 and began the production of a multi-volume documentary 

history of Ireland’s foreign relations running from Ireland’s declaration of 

independence from Britain in 1919 to the 1980s.  The current nominal end date for the 

series is the 1985 Anglo-Irish Agreement. 

The project used uses material contained in the archives of the Department of 

Foreign Affairs and the Department of the Taoiseach (now deposited in the National 

Archives of Ireland) as well as items from other relevant collections.   To date ten 

volumes have been published covering 1919 to 1957. 

The aim of the DIFP series is to make available, in an organised and 

accessible manner, to people who may not be in a position easily to consult the 

National Archives, documents from the archived files of government departments 

relating to Irish foreign policy, particularly the Department of Foreign Affairs.  

Through its publications the project also aims to promote the wider use by the public 

of the Irish foreign policy archive.   

Project activities have broadened since 1997 to include an online series of the 

original hard copy volumes (www.difp.ie), a vibrant outreach programme, a lively 

social media presence and a number of side projects - exhibitions and booklets - on 

specific aspects of Ireland’s foreign relations. Topics have included 60 years of Irish 

membership of the United Nations, Ireland’s 1973 accession to the EEC and the 

development of Irish diplomatic relations with Japan. 

DIFP is a public resource for the study of the history of Irish foreign policy 

and diplomacy. 

 

2. Year of founding: 1997 

 

3. Finished series: None – series ongoing. 

 

4. Ongoing series: 

a. Title: Documents on Irish Foreign Policy. 

b. Years of publication: 1998 – present. 

c. Chronological or thematic scope: Chronological (1919-1987). 

d. Published volumes:  

Ten published volumes covering 1919 to 1957. 

DIFP I  1919-1922 (published 1998);  

DIFP II  1923-1926 (published 2000); 

DIFP III  1926-1932 (published 2002); 

DIFP IV  1932-1936 (published 2004); 

DIFP V  1937-1939 (published 2006); 

DIFP VI  1939-1941 (published 2008); 

DIFP VII  1941-1945 (published 2010); 

http://www.difp.ie/
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DIFP VIII  1945-1948 (published 2012); 

DIFP IX  1948-1951 (published 2014); 

DIFP X   1951-1957 (published 2016). 

e. Scheduled volumes:  

Eight scheduled covering 1951 to 1987. Currently working on DIFP XI (1957-

61), to be published Winter 2018. 

 

5. Project-URL: www.difp.ie and http://www.ria.ie/research/difp/news.aspx 

 

6. Project e-mail: difp@ria.ie 

 

7. Project Twitter feed: @DIFP_RIA 

 

8. Other social media addresses: www.facebook.com/freddie.boland 

 

9. Contact persons (function, name, address) 

Dr Michael Kennedy, Executive Editor, DIFP 

Academy House, 19 Dawson St, Dublin 2, Ireland 

m.kennedy@ria.ie 

 

Dr Kate O'Malley, Assistant Editor, DIFP  

Academy House, 19 Dawson St, Dublin 2, Ireland 

k.omalley@ria.ie 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? 

 Since 2015 DIFP has published and promoted DIFP IX (1948-51) and DIFP X 

(1951-7).   

 Current core project work currently concerns the research for DIFP XI (1957-61).  

 We have completed the placing of DIFP VII (1941-5) online and refreshed the 

look and layout of our website www.difp.ie to update it and make it mobile 

friendly.   

 National and international outreach continues to develop, as does our use of social 

media, a medium which is now integrated into daily project work.  

 DIFP is also currently involved one side-project: researching and publishing a 

booklet to mark 60 years of Irish-Japanese diplomatic relations.  

 Lectures, publications and other tasks associated with the ongoing decade of 

commemoration of Ireland’s revolution and gaining independence, covering 1912 

to 1922, now take up an increasing amount of DIFP’s time.  

 We continue to undertake media work - television and radio – as and when the 

opportunity arises. 

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed?  

In 2016 we published DIFP X (1951-7). 

 

3. Have you introduced new publication formats?  

http://www.difp.ie/
http://www.ria.ie/research/difp/news.aspx
mailto:difp@ria.ie
http://www.facebook.com/freddie.boland
http://www.difp.ie/
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Our entire series of ten volumes has recently been placed on JSTOR.  Placing the 

series in a number of e-readable formats is now underway.  This work is being 

undertaken by the Publications Department in the Royal Irish Academy.  

 

4. Do you have any other scientific activities? 

DIFP project staff are each active academic researchers and writers in their own right 

and contribute in their fields of academic expertise at national and international level.  

Kate is a Research Fellow at the Centre for Contemporary Irish History at Trinity 

College Dublin (CCIH) and regularly lectures on her specialist field of Irish-Indian 

relations.  She is Secretary of the Royal Irish Academy’s Standing Committee for 

International Affairs.  Michael is also a Research Fellow of the CCIH, is a member of 

the Irish Manuscripts Commission (IMC) and is currently a Visiting Professor of 

Modern History at Liverpool Hope University.   

 

5. Could you identify aspects in which  the running of your project could be enhanced 

in any way? 

It might do well here to reiterate our comments in the report for the Washington 

Editors’ conference in 2015 that having weathered the fiscal and economic crisis 

which faced Ireland in 2008 DIFP’s key objective is to maintain its production 

schedule of a volume of documents every two years without imposing any increased 

financial burdens on the project’s budget. However in an ideal world we would like to 

have a dedicated digital assets management post and a Research Assistant to share the 

burden working through a series of archives that are increasing in size as we enter the 

1960s and 1970s.  

 

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 

 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish?  

DIFP publishes a mixture of official documents from the archives of the 

Department of Foreign Affairs and Trade and the Department of the Taoiseach 

together with material held in the archives of the personal papers of significant 

Irish diplomatic and political figures.  These range from decrypted telegrams, 

confidential reports and the usual array of diplomatic traffic across to personal 

letters from ministers and officials to close family members.  

Published documents generally relate solely to policy formulation, 

development and execution, but we also include popular documents and 

quirky one-off documents that shed interesting lights on diplomacy.    

Documents judged unsuitable for inclusion in DIFP volumes but still 

of interest are often drawn to public attention via our #docoftheday Twitter 

posts. 

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing?  

Documents are generally published in their entirety, but material is often 

edited out to remove extraneous matter.  Edits are indicated in the text by the 

insertion of ‘[matter omitted]’ and if need be a footnote is inserted explaining 

the omission and giving details of the length of the omission.  
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However at no times are texts edited to remove facts which were of 

major importance in reaching a decision or to conceal or gloss over what 

might be regarded as a defect in policy.  

Editing is also subject to the terms of the National Archives Act (1986) 

and the Freedom of Information Act (1997) and subsequent amendments to 

that Act.   

As we wish to keep the physical size of DIFP volumes relatively 

similar we do in recent years tend to edit texts much more closely to remove 

extraneous matter and repetition.  In recent volumes we have tended to refer in 

footnotes to documents which did not make the volume but which contained 

relevant material. 

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications?  

Except for an historical introduction DIFP does not engage in commentary on 

the material it publishes.  DIFP follows a minimal style of footnoting which 

seeks simply to explain unfamiliar terms, episodes and events and identify 

figures of importance referred to in documents.  However the number of 

footnotes to the text has increased volume by volume as the scope of Irish 

foreign policy widens.  DIFP volumes also include an extensive system of 

cross-referencing. We use the same text as the basis for online publications as 

we do for hard copy and so no new system of annotation is required. 

d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia?  

Not to date, but we would include maps if they were necessary.  The stock of 

photographs and illustrations of Irish diplomats is not extensive prior to the 

1950s.  We follow the policy of keeping DIFP one step removed from 

secondary source publications.  The documents must generally speak for 

themselves without analytical commentary.  However we regularly use 

photographs of various kinds on our social media feeds, particularly if the 

material in question is unlikely to make it in to DIFP but has a definite public 

interest. 

e. Do you include an index or search engine?  

The index to each hard copy DIFP volume is very detailed and is of great 

importance as the primary search tool to that volume.  

A minimum of two months of the production schedule for each volume 

is set aside to produce and check a quality detailed index for the volume under 

publication.   

For online volumes the DIFP website is underpinned by a specially 

designed search engine that searches the complete text of each DIFP volume 

online.   

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

Documents are chosen by their ability to explain the development and 

execution of Irish foreign policy. The series editors are impartial and 

independent experts with complete academic freedom.  

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it?  

The final selection is made by the executive editor, the assistant editor and the 

editors meeting to discuss a batch of about 800-1000 documents from which a 
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final selection of approximately 600 documents is made.  This selection 

becomes the core text of a volume, but it is further edited down by the 

assistant editor and executive editor as they prepare the volume for 

publication.  The final selection as published constitutes approximately 90%-

95% of the final selection as selected by the editorial team. 

c. Do current affairs influence document selection? No. 

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies?  

DIFP Series volumes are not prepared in response to specific Department of 

Foreign Affairs and Trade demands.  DIFP has however been involved in the 

preparation of specific side-volumes on historical topics at the request of 

DFAT such on Ireland’s membership of the United Nations, but these side-

projects, whilst scholarly, are not part of the core DIFP series. 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process?  

Very little at this point as DIFP is still working well behind the 30-year rule.  

Most Irish diplomatic documents from 1919 to 1959 were declassified in 1990 

on the coming into operation of the National Archives Act and subsequent 

releases contain relatively little restriction by international comparison.  What 

remains classified is material of a personal rather than a policy-related nature 

and so is of little relevance to DIFP as the project is concerned with the 

design, execution and development of foreign policy. Should we require it, 

there is a declassification procedure in place to deal with restricted documents. 

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all?  

Freedom of Information has impacted DIFP not in terms of the availability of 

material, but insofar as The Royal Irish Academy is a prescribed body under 

the terms of the Freedom of Information Act 1997 and the Freedom of 

Information Act (Amendment) 2003, on 31 May 2006.  The project was the 

subject of one Freedom of Information Act Request in the summer of 2012. 

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes?  

DIFP works over a 2-year research and publication schedule.  During the research 

year we develop a strategic breakdown of the collections and files we wish to consult.   

In production year the process of getting a new volume into print is broken down into 

83 distinct inter-related steps and the process is managed via MS Project.  We have 

also developed minor protocols concerning document capture and the addition of 

metadata to images.   

 

4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database,  as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or  yet another way?  

We make DIFP documents available on a purpose-built website www.difp.ie.  

Currently plans are underway to publish the entire DIFP series to date as e-

books. 

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge?  

http://www.difp.ie/
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Web access via www-difp.ie is and will free of charge. There are no future 

plans to charge for access to this website.  E-books of the DIFP series will be 

for sale, the price being determined by the RIA. 

c. Would you consider a solely Web-based project?  

Yes. We have plans to repurpose content from published volumes as stand 

alone thematic E-books. 

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing?  

Some of the earliest software packages we used are now completely obsolete 

and it is difficult getting data from these packages (such as Pagemaker) and 

turning it into web-compatible formats.  It could be done, but it required long 

hours of work. 

We had to modify our format to suit the web and found that not all the aspects 

of our hard copy format could be replicated easily online - footnotes were a 

particular problem. 

Our strategy has been to outsource Web publishing and let the experts 

deal with the problems that emerge. 

 

5. What is your print run?  

In recent years due to the economic climate and the decline in book sales we have 

reduced our print run from 1,000 copies per volume to 750 and for DIFP X 600.  We 

assess the market for each forthcoming volume, discuss suitable print run sizes with 

our colleagues in RIA and the editors of DIFP take the final decision. The print run in 

the main depends on how we gauge the historical material within each volume will 

appeal to the wider book buying public. 

 

6. Who do you produce your volumes for?  

While the aim of the DIFP series is to make the contents of the DFAT archive 

available to a wide public audience we have found that the main audience for DIFP is 

amongst academics (historians and political scientists), graduate students, 

undergraduate students of history, politics and international relations, journalists, 

diplomats, secondary school teachers and lawyers.  In addition there is a surprisingly 

large 'general public' market for the series - this may be because of the nature of the 

content of the volumes and because there is a large market for history in Ireland.  Our 

main markets are Ireland, Britain, the United States, Canada, Australia, New Zealand 

- generally English-speaking components of the Irish diaspora where 'Irish Studies' 

and/or Irish history may be taught at university level. 

 

7. Where is your volume available from?  

DIFP volumes are available from major booksellers and online from www.ria.ie 

 

8. How do you promote and market your edition?  

In the two months before the publication of a new volume we pick key documents and 

themes in the new volume that might interest print and broadcast media.   

We then draw up a list of individual journalists, specific shows and key 

newspapers and academic journals that we can target.   

The plan is to have a rolling series of stories, sometimes exclusives, pitched at 

and published by different outlets in the period of and immediately after publication 

with the publicity culminating in the official launch of the volume by the Minister for 

Foreign Affairs and Trade.   

http://www.ria.ie/
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The official launch of the volume is a major event in publicising each volume 

and is held in the Ballroom at Iveagh House, the headquarters of the Department of 

Foreign Affairs and Trade. 

We also try to get reviews in the main Irish papers and in academic journals.   

The RIA places advertisements, prints posters and postcards, and promotes the 

volume on social media platforms and on its website and project staff give lectures on 

the new volume.  Each article, review and media appearance is blogged on our news 

page and we tweet about them. 

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities? Only to keep 

the activity consistent and ongoing. 

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents?  

Recent redevelopments in streamlining the format and bringing interested third parties 

to participate in the conference programme are very welcome.  Future developments 

should aim at continuing the streamlining process, opening the conference up to 

‘outsiders’ and concentrating on technological issues, project management and the 

problems and challenges of running a foreign policy documents editing project. 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? Sadly, no. 
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Documents on the Foreign Policy of Israel 
 

Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

"Documents on the Foreign Policy of Israel" is issued by the Documents and 

Commemorations Department of the Israel State Archives, which has been in practice 

the Publications and Internet Content Department of the Archives. In the past the 

series was the main focus of activity of the department, and consisted of a series of 

printed volumes intended mainly for researchers and students, with a companion 

English volume. Today the management of the Archives has other priorities, and 

budgets and other resources are directed almost entirely to mass digitization of the 

holdings and answering requests for scanned and declassified files from readers.  

Over the last two years work on the series has continued alongside other 

publications intended for the general public. A second series consisting of online 

volumes only, with an introduction and list of documents with summaries in English, 

was started in 2009. However, since the introduction of a new website in March 2016, 

with severe limitations on the publication of material on foreign affairs and security 

issues, most of these publications are currently unavailable. 

 

2. Year of founding: 1975 

 

3. Finished series 

a. Title: Documents on the Foreign Policy of Israel 

b. Years of publication:  

1948–1960. A missing volume, Vol. 10, for 1955, was published this year. 

c. Chronological or thematical scope: Chronological. 

d. Number of published volumes: 16 

 

4. Ongoing series 

a. Title: Documents on the Foreign Policy of Israel 

b. Years of publication: 1961–1967. 

c. Chronological or thematical scope: Both. 

d. Published volumes (published online and currently unavailable): 

Israel-Greece 

Israel-Cyprus 

Israel-Turkey 

Israel-West Germany 

Israel-South Africa 

Peace negotiations with Egypt, the Interim Agreement, 1975 (available on the 

ISA blog) 

Peace negotiations with Egypt, 1977–1979 (available in part as an e-book) 

e. Scheduled volumes 

Several volumes were suspended. Work continues on Israel-USA Relations 

1961-1967 and a second volume of a book on Israeli-Soviet relations, 1953–

1967  

 

5. Project-URL 

http://www.archives.gov.il/%D7%A4%D7%A8%D7%A1%D7%95%D7%9E%D7%9

9-%D7%94%D7%90%D7%A8%D7%9B%D7%99%D7%95%D7%9F/ 

http://www.archives.gov.il/%D7%A4%D7%A8%D7%A1%D7%95%D7%9E%D7%99-%D7%94%D7%90%D7%A8%D7%9B%D7%99%D7%95%D7%9F/
http://www.archives.gov.il/%D7%A4%D7%A8%D7%A1%D7%95%D7%9E%D7%99-%D7%94%D7%90%D7%A8%D7%9B%D7%99%D7%95%D7%9F/
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Archives URL 

http://www.archives.gov.il/en/ 

 

6. Project e-mail: N/A 

 

7. Project Twitter feed: N/A 

 

8. Other social media addresses:  

Facebook page - https://www.facebook.com/israelarchives/ 

 

9. Contact persons (function, name, address) 

General editor: Dr. Hagai Tsoref. hagai@archives.gov.il 

Senior editor: Louise Fischer, louise@archives.gov.il 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? 

Volume 10, a missing volume from our first series on Israel's foreign relations in 

1955, was published at the end of December 2016. It was edited by Dr. Yehoshua 

Freundlich, the retired head of the series. The Archives also published a 

commemorative volume (in Hebrew) on Prime Minister Golda Meir, which includes 

important source material on the background to the Yom Kippur war, the war itself 

and its aftermath, material which was specially declassified for the volume. 

In December 2015 the Archives produced an exhibition in co-operation with 

the Foreign Ministry on the story behind the scenes of some of the most dramatic 

achievements of Zionist and Israeli diplomacy. The exhibition, which was held in the 

ministry building, was opened by the late Shimon Peres, and viewed by many visiting 

diplomats and groups of high school students and soldiers.  

During 2015/2016 a number of publications on subjects connected to foreign 

relations were presented on the Archives' blog. Most of these were short, but the 

longest and most important presented documents on the beginning of Israel's security 

ties with the US in 1965 and on the signing of the Interim Agreement with Egypt in 

September 1975. The blog was suspended in September 2016 and it is not clear if it 

will be revived. 

Since the new website of the Archives was launched at the end of March 2016 

we have experienced serious difficulties in uploading publications. Existing links to 

our previous publications are no longer operative and they have to be uploaded again 

using a cumbersome system connecting each document with its original file. In 

addition, since it was decided to set up a separate database for classified material 

which will not be uploaded to the website, it is currently impossible to upload new 

publications on foreign policy. There are serious delays in setting up this database, 

and access to the classified catalogue is restricted.  

The preferred solution of the management of the Archives to this problem is to 

divert resources and staff to the unclassified material in the Archives. Thus all the 

staff of the department were mobilized to declassify and present online a collection of 

scanned files dealing with the case of the "missing Yemenite children", an affair 

which occupied the public during the early years of the State. The experience of 

working with scanned files, presented on a mini-site which could be searched using 

key words, was a useful one. It could certainly be applied to foreign relations 

http://www.archives.gov.il/en/
https://www.facebook.com/israelarchives/
mailto:hagai@archives.gov.il
mailto:louise@archives.gov.il
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publications, e.g. a proposed mini-site on the 50
th

 anniversary of the Six Day war in 

June 1967. Unfortunately personal disagreements with the management led to the 

suspension of work by the department on this project.  

 

These disagreements may also affect a proposed joint project with Russia. In 

2016 the Foreign Ministry and the Cummings Center for Russian and East European 

Studies in Tel Aviv University signed an agreement for a continuation of the previous 

volume (edited jointly by the Center and the Archives) on Israeli-Soviet relations up 

to 1953. The new volume will cover relations until 1967. It was expected that the 

Archives will take part in the editing in order to ensure a proper professional standard, 

but it is not clear to what extent declassified material and paper files will be available. 

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed?  

315 copies of Volume 10 were printed. 

 

3. Have you introduced new publication formats? No. 

 

4. Do you have any other scientific activities? 

Editors from the project have spoken at conferences such as the Association of Israel 

Studies conference in Jerusalem (June 2016), the Tel Dan conference on information 

technology (May 2016) and others. The book on Golda Meir received considerable 

attention in the media and its editor, Dr. Tsoref, spoke at conferences in Israel and the 

US.  

Editors from the department have also presented their projects to visiting 

groups of students at the Archives.  

 

5. Could you identify aspects in which  the running of your project could be enhanced 

in any way? 

As mentioned above, the present management of the Archives prefers to give priority 

to publications for the general public and has reduced the number of staff available 

for our project which has a (mainly) academic audience. Plans to replace the current 

publications with a new type of publication to be shown on the new website, based on 

digitized collections which may include foreign ministry documents, have been 

suggested but are not yet operative. In the meantime current projects continue with 

the help of a reduced number of staff and volunteer editors, but it is not clear for how 

long.   

 

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information). 

 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish? 

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? 

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? 

d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? 

e. Do you include an index or search engine? 

a) We publish both official and unofficial documents. 
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b) Generally we publish documents in their entirety; cuts are sometimes made 

for reasons of space or relevance. 

c) In the first series the documents were fully annotated, providing further 

information and cross-references to other documents in the volume or in the 

files. In the second electronic series, which includes both scanned and typed 

documents, annotations have been cut to the minimum necessary to 

understand the document and links used for cross references. Appendices 

including documents which were not included in the selection etc are also 

attached.  

In the scanned documents only publications, we have been using 

expanded editorial notes and introductions instead of annotations, although the 

possibility now exists of adding notes to PDF files.  

d) We include maps, illustrations, audi and video files, and have expanded our 

use of links to other publications and to Wikipedia. 

e) In the published books we include an index of persons and an index of 

subjects and topics. In the internet version we would like to replace these with 

a search engine. 

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? 

c. Do current affairs influence document selection?  

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? 

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all?  

a) We select documents from the Israel State Archives and other relevant 

archives such as the Israel Defence Forces and Military Establishment 

Archives, personal archives of ministers, political party archives etc.  

b) In general we select documents according to interest and importance. We 

intend to focus on more recent material of greater relevance and public 

interest. Documents are selected by the editor and approved by the General 

Editor. 

c) Our special Internet publications are influenced by current affairs and 

anniversaries of important events. 

d) We have not received demands from any public bodies to prepare specific 

publications, except for the exhibition at the Foreign Ministry. 

e) The Archives is exempt from Freedom of Information legislation, but it has 

a policy of making as much material as possible accessible to the public. 

In the spirit of this legislation, the Israel State Archives shortened the 

declassification period to 15 years for routine declassification and 25 years for 

more sensitive material, which includes most Foreign Ministry and Prime 

Minister's Office material. Cabinet meetings are now classified for 30 years. 

This gives our project access to more material, subject to the usual restrictions 

(excluding material likely to cause damage to security, foreign relations or 

individual privacy). On the other hand, we continue to have difficulties with 

obtaining permission for declassification of documents from some of the 
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depositing institutions and there is greater caution in publishing some material 

online. Documents on security matters must be submitted to the military 

censorship, which usually approves them. The Archives' policy of restricting 

access to paper files and making all its material available online has also led to 

difficulties with the censorship, which views this material as a type of 

publication like a book or a newspaper, which they are allowed to examine by 

law. 

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? 

In the past, the project used a system of bonuses and incentives to track the work of 

staff members, using the internal computerized operating system of the Archives. This 

system allowed us to make a collection of documents (database) from relevant files, 

to note important information about them and to make both a preliminary and final 

selection of documents. All members of the team could see the data in each others' 

projects. However the new  operating system of the Archives does not include this 

function. New criteria for bonuses and incentives have been introduced based on the 

number of publications issued. 

 

4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database,  as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or  yet another way?  

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge?  

c. Would you consider a solely Web-based project? 

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing?  

a) In the past we published one e-book and collections of selected scanned 

documents.  

3 volumes from the previous series have been scanned and are available to 

subscribers (mostly schools) through an educational publishing website. 

The current proposal is to produce a database of scanned documents including 

all the files relevant to the appropriate subject (without selection). 

b) Material is free of charge. The scanned books are available through a 

subscription service. 

c) Most of our current projects are Web based only. 

d) The electronic book was generally considered to be attractive and 

interesting. However, the number of downloads of the application was 

disappointing, and tablet use has not caught on in Israel. The new website 

makes possible new and innovative forms of online activities such as 

interactive maps, feedback from users etc. and gives us an improved search 

engine. We hope that it will also solve the problem of scanning and uploading 

material to the Web which takes up the time of editors.   

 

5. What is your print run? 315 volumes 

 

6. Who do you produce your volumes for?  

Academics, students. The short online publications are intended for the general public 

as well. 
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7. Where is your volume available from? The Archives and commercial booksellers 

 

8. How do you promote and market your edition? 

Advertisements in the press and on the website of the Archives, notices to subscribers, 

notice to fellow editors, to the Israeli Humanities mailing list and to the H-Diplo 

network. 

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities?  

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? 
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Documenti diplomatici italiani (DDI)/ Documenti sulla 

politica internazionale dell’Italia 

 
Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

The publication of Italian documents on foreign policy, with the title I documenti 

diplomatici italiani, was initiated, following World War II, by the Italian minister of 

Foreign Affairs, Alcide De Gasperi, with Legislative Decree of September 20, 1946, 

n. 96, which established the “Commissione per il riordinamento e la pubblicazione 

dei documenti diplomatici italiani” (“Commission for the organization and 

publication of Italian diplomatic documents”). 

Initially, the period to be included within the publication of the documents was 

to begin with the Italian Unification in 1861 and to continue up to 1943. 

Subsequently, the final date was modified from 1943 to 1958. The documents were to 

be subdivided initially into nine Series, each comprising a variable number of 

volumes, depending on the length of the period. The initial plan comprised the 

following nine Series:  

First Series: 1861-1870 

Second Series: 1870-1896 

Third Series: 1896-1907 

Fourth Series: 1908-1914 

Fifth Series: 1914-1918 

Sixth Series: 1918-1922 

Seventh Series: 1922-1935 

Eighth Series: 1935-1939 

Ninth Series: 1939-1943 

Subsequently the number of Series was increased up to twelve:  

Tenth Series: 1943-1948 

Eleventh Series: 1948-1953 

Twelfth Series: 1953-1958  

The various series have progressed independently and concurrently, thus some series 

have been completed earlier, while some others are not completed as yet. The Series 

that are completed as of today, are the following: Series I (1861-1870), II (1870-

1896), V (1914-1918), VII (1922-1935), VIII (1935-1939), IX (1939-1943) and X 

(1943-1948). 

On July 7, 2012 the “Commissione per il riordinamento e la pubblicazione dei 

documenti diplomatici italiani” was suppressed within a broader reorganization of all 

boards of the same type. Coordination of the continuation of the publication of the 

volumes has thus been attributed to the Segreteria Generale (General Secretariat of 

the Ministry of Foreign Affairs) – Unità di Analisi, Programmazione e 

Documentazione Storico-Diplomatica, which appoints University Professors to assist 

in the editorial activities. 

On July 10, 2015 the Italian Minister of Foreign Affairs appointed a 

“Comitato Scientifico per la Pubblicazione dei Documenti Diplomatici Italiani” 

(“Scientific Committee for the Publication of Italian Diplomatic Documents”), formed 

by: 

Prof. Francesco Lefebvre D’Ovidio (Università degli Studi di Roma, La 

Sapienza), President 
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Prof. Bruna Bagnato (Università degli Studi di Firenze) 

Prof. Elena Calandri (Università degli Studi di Padova) 

Prof. Italo Garzia (Università degli Studi di Bari Aldo Moro) 

Prof. Maria Eleonora Guasconi (Università degli Studi di Genova) 

Prof. Luca Micheletta (Università degli Studi di Roma, La Sapienza) 

Prof. Leopoldo Nuti (Università degli Studi di Roma Tre) 

Prof. Ilaria Poggiolini (Università degli Studi di Pavia) 

Prof. Antonio Varsori (Università degli Studi di Padova) 

The committee has continued the publication of the original chronological series (“I 

Documenti Diplomatici Italiani”) and has initiated a new thematical series 

(“Documenti sulla Politica Internazionale dell’Italia”). 

 

2. Year of founding: 1946 

 

3. Finished series 

a. Title: “I documenti diplomatici italiani” 

New Series: “Documenti sulla Politica Internazionale dell’Italia” 

b. Years of publication: See below. 

c. Chronological or thematical scope: 

The series “I Documenti Diplomatici Italiani” is chronological;  

the new series, “Documenti sulla politica internazionale dell’Italia” is 

thematical. 

d. Number of published volumes: 

 
(i) Chronological Collection: 121 volumes published, as follows: 

 

MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI, 

I Documenti Diplomatici Italiani 1861 – [1958], 

Libreria dello Stato – Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato, 1952 – 
(*) Completed Series 

(**) Ongoing Series 
(***) Planned Series 

† = Volume in print 

‡ = Volume in preparation 
‡‡ = Volume in program 

 

Series and  
Volume number  

Date from 
(Day/Month/Year)  

Date to 
(Day/Month/Year)  

Editor/s  
name 

Year of 
 publication  

  

(*) First Series: 1861-1870, complete in thirteen volumes 

 

      Volume 1  8 January 1861 - 31 December 1861  Maturi 

 

1952 

  Volume 2  31 December 1861 - 31 July 1862  Maturi 

 

1959 

  Volume 3  1 August 1862 - 9 July 1863  Moscati 
 

1965 
  Volume 4  10 July 1863 - 30 June 1864  Moscati 

 

1973 

  Volume 5  1 July 1864 - 15 May 1865  Moscati 

 

1977 

  Volume 6  16 May 1865 - 19 June 1866  Moscati 
 

1980 
  Volume 7  20 June 1866 - 7 November 1866  Moscati 

 

1983 

  Volume 8  8 November 1866 - 15 June 1867  Di Nolfo 

 

1986 

  Volume 9  16 June 1867 - 23 December 1867  Di Nolfo 
 

1987 
  Volume 10  24 December 1867 - 31 December 1868  Di Nolfo 

 

1988 

  Volume 11  1 January 1869 - 5 October 1869  Di Nolfo 

 

1989 

  Volume 12  6 October 1869 - 4 July 1870  Di Nolfo 
 

1990 
  Volume 13  5 July 1870 - 20 September 1870  Maturi 

 

1963 

  

(*) Second Series: 1870-1896, complete in twenty-seven volumes 

 

Volume 1  21 September 1870 - 31 December 1870  Chabod 

 

1960 

  Volume 2  1 January 1871 - 30 June 1871  Tamborra 

 

1966 

  Volume 3  1 July 1871 - 30 June 1872  Tamborra 
 

1969 
  Volume 4  1 July 1872 - 9 July 1873  Tamborra 

 

1976 

  Volume 5  11 July 1873 - 31 December 1874  Tamborra 

 

1979 

  Volume 6  1 January 1875 - 24 March 1876  Tamborra 
 

1982 
  Volume 7  25 March 1876 - 31 December 1876  Tamborra 

 

1984 

  Volume 8  1 January 1877 - 31 July 1877  Tamborra 

 

1984 
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Volume 9  1 August 1877 - 23 March 1878  Tamborra 

 

1985 

  Volume 10  24 March 1878 - 16 October 1878  Valsecchi 
 

1976 
  Volume 11  17 October 1878 - 13 July 1879  Valsecchi 

 

1986 

  Volume 12  14 July 1879 - 2 May 1880  Valsecchi 

 

1987 

  Volume 13  3 May 1880 - 28 May 1881  Di Nolfo 
 

1991 
  Volume 14  29 May 1881 - 20 May 1882  Di Nolfo 

 

1991 

  Volume 15/16  21 May 1882 - 31 December 1883  Del Vecchio 

 

1993 

  Volume 17/18  1 January 1884 - 28 June 1885  Del Vecchio 
 

1994 
  Volume 19  29 June 1885 - 25 July 1886  Del Vecchio 

 

1997 

  Volume 20  26 July 1886 - 30 July 1887  Del Vecchio 

 

1998 

  Volume 21  31 July 1887 - 31 March 1888  Mori 
 

1968 
  Volume 22  1 April 1888 - 31 August 1889  Carocci 

 

1994 

  Volume 23  1 September 1889 - 8 February 1891  Carocci 

 

1995 

  Volume 24  9 February 1891 - 14 May 1892  Carocci 
 

1996 
  Volume 25  15 May 1892 

 

14 December 1893  Carocci 

 

1998 

  Volume 26  15 December 1893 - 31 March 1895  Carocci 

 

1999 

  Volume 27  1 April 1895 - 9 March 1896  Carocci 

 

2000 

   

(*) Third Series: 1896-1907, complete in ten volumes 

 

Volume 1  10 March 1896 - 30 April 1897  Morandi 
 

1953 
  Volume 2  1 May 1897 - 23 June 1898  Perticone 

 

1958 

  Volume 3  24 June 1898 - 25 July 1900  Perticone 

 

1962 

  Volume 4  26 July 1900 - 15 February 1901  Serra 
 

1972 
  Volume 5  16 February 1901 - 31 December 1901  Serra 

 

1979 

  Volume 6  1 January 1902 - 30 June 1902  Serra 
 

1985 
  Volume 7  1 July 1902 - 2 November 1903  Carocci 

 

2000 

  Volume 8  3 November 1903 - 28 March 1905  Carocci 

 

2007  

Volume 9  29 March 1905 - 28 May 1906  Pastorelli Lefebvre 2012   
Volume 10  29 May 1906 - 31 December 1907  Pastorelli Lefebvre 2014   

 

(**) Fourth Series: 1908-1914, incomplete, five volumes published 

 

Volume  1/2  1 January 1908 - 30 November 1908  

  

‡‡ 

  Volume  3/4  1 December 1908 - 10 December 1909  

  

‡‡ 

  Volume  5/6  11 December 1909 - 29 March 1911  Del Vecchio 
 

2001 
  Volume  7/8  30 March 1911 - 18 October 1912  Del Vecchio 

 

2004 

  Volume 9/10  19 October 1912 - 20 March 1914  

  

‡‡ 

  Volume 11  21 March 1914 - 27 June 1914  
  

‡‡ 
  Volume 12  28 June 1914 - 2 August 1914  Torre 

 

1964 

   

(*) Fifth Series: 1914-1918, complete in eleven volumes 

 

Volume 1  2 August 1914 - 16 October 1914  Torre 

 

1954 

  Volume 2  17 October 1914 - 2 March 1915  Anchieri Pastorelli 1984 

  Volume 3  3 March 1915 - 24 May 1915  Anchieri Pastorelli 1985 
  Volume 4  25 May 1915 - 23 October 1915  Anchieri 

 

1973 

  Volume 5  24 October 1915 - 17 June 1916  Curato 

 

1988 

  Volume 6  18 June 1916 - 31 December 1916  Curato 
 

1988 
  Volume 7  1 January 1917 - 15 May 1917  Anchieri 

 

1978 

  Volume 8  16 May 1917 - 31 August 1917  Anchieri 

 

1979 

  Volume 9  1 September 1917 - 31 December 1917  Anchieri 
 

1983 
  Volume 10  1 January 1918 - 31 May 1918  Anchieri 

 

1985 

  Volume 11  1 June 1918 - 3 November 1918  Anchieri 

 

1986 

  

(**) Sixth Series: 1918-1922, incomplete, three volumes published 

 

Volume 1  4 November 1918 - 17 January 1919  Mosca 

 

1956 

  Volume 2  18 January 1919 - 23 March 1919  Mosca 
 

1980 
  Volume 3  24 March 1919 - 22 June 1919  Grispo 

 

2008  

Volume 4  23 June 1919 - 25 November 1919  Garzia 

 

‡ 

  Volume 5  26 November 1919 - 15 June 1920  Garzia 
 

‡ 
  Volume  6  16 June 1920 - 3 July 1921  Grispo 

 

‡ 

  Volume 7  4 July 1921 - 25 February 1922   

 

‡‡ 

  Volume 8  26 February 1922 - 30 October 1922   
 

‡‡ 
   

(*) Seventh Series: 1922-1935, complete in sixteen volumes 

 

Volume 1  31 October 1922 - 26 April 1923  Moscati 
 

1953 
  Volume 2  27 April 1923 - 22 February 1924  Moscati 

 

1955 

  Volume 3  23 February 1924 - 14 May 1925  Moscati 

 

1959 

  Volume 4  15 May 1925 - 6 February 1927  Moscati 
 

1962 
  Volume 5  7 February 1927 - 31 December 1927  Carocci 

 

1967 

  Volume 6  1 January 1928 - 23 September 1928  Carocci 

 

1967 

  Volume 7  24 September 1928 - 12 September 1929  Carocci 
 

1970 
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Volume 8  13 September 1929 - 14 April 1930  Carocci 

 

1972 

  Volume 9  15 April 1930 - 31 December 1930  Carocci 
 

1975 
  Volume 10  1 January 1931 - 4 September 1931  Carocci 

 

1978 

  Volume 11  5 September 1931 - 31 March 1932  Carocci 

 

1981 

  Volume 12  1 April 1932 - 31 December 1932  Carocci 
 

1987 
  Volume 13  1 January 1933 - 15 July 1933  Carocci 

 

1989 

  Volume 14  16 July 1933 - 17 March 1934  Carocci 

 

1989 

  Volume 15  18 March 1934 - 27 September 1934  Carocci 
 

1990 
  Volume 16  28 September 1934 - 14 April 1935  Carocci 

 

1990 

   

(*) Eighth Series: 1935-1939, complete in thirteen volumes 

 

Volume 1  15 April 1935 - 31 August 1935  De Felice Pastorelli 1991 

  Volume 2  1 September 1935 - 31 December 1935  De Felice Pastorelli 1991 

  Volume 3  1 January 1936 - 9 May 1936  De Felice Pastorelli 1992 
  Volume 4  10 May 1936 - 31 August 1936  André 

 

1993 

  Volume 5  1 September 1936 - 31 December 1936  André 

 

1994 

  Volume 6  1 January 1937 - 30 June 1937  André 
 

1997 
  Volume 7  1 July 1937 - 31 December 1937  André 

 

1998 

  Volume 8  1° January 1938 - 23 April 1938  André 

 

1999 

  Volume 9  24 April 1938 - 11 September 1938  André 
 

2001 
  Volume 10  12 September 1938 - 31 December 1938  André 

 

2003 

  Volume 11  1° January 1939 - 22 May 1939  André 

 

2006  

Volume 12  23 May 1939 - 11 August 1939  Toscano 
 

1952 
  Volume 13  12 August 1939 - 3 September 1939  Toscano 

 

1953 

   

(*) Ninth Series: 1939-1943, complete in ten volumes 

 

Volume 1  4 September 1939 - 24 October 1939  Toscano 

 

1954 

  Volume 2  25 October 1939 - 31 December 1939  Toscano 
 

1957 
  Volume 3  1 January 1940 - 8 April 1940  Toscano 

 

1959 

  Volume 4  9 April 1940 - 10 June 1940  Toscano 

 

1960 

  Volume 5  11 June 1940 - 28 October 1940  Toscano 
 

1965 
  Volume 6  29 October 1940 - 23 April 1941  Pastorelli 

 

1986 

  Volume 7  24 April 1941 - 11 December 1941  Pastorelli 

 

1987 

  Volume 8  12 December 1941 - 20 July 1942  Vedovato 
 

1988 
  Volume 9  21 July 1942 - 6 February 1943  Pastorelli 

 

1989 

  Volume 10  7 February 1943 - 8 September 1943  Pastorelli 

 

1990 

   

(*) Tenth Series: 1943-1948, complete in seven volumes 

 

Volume 1  9 September 1943 - 11 December 1944  Pastorelli 

 

1992 

  Volume 2  12 December 1944 - 9 December 1945  Di Nolfo 
 

1992 
  Volume 3  10 December 1945 - 12 July 1946  Pastorelli 

 

1993 

  Volume 4  13 July 1946 - 1 February 1947  Pastorelli 

 

1994 

  Volume 5  2 February 1947 - 30 May 1947  Di Nolfo 
 

1997 
  Volume 6  31 May 1947 - 14 December 1947  Pastorelli 

 

1997 

  Volume 7  15 December 1947 - 7 May 1948  Pastorelli 

 

2000 

   

(**) Eleventh Series: 1948-1953, incomplete, six volumes published 

 

Volume 1  8 May 1948 - 31 December 1948  Di Nolfo 

 

2005 

  Volume 2  1° January 1949 - 30 June 1949  Pastorelli 
 

2006 
  Volume 3  1° July 1949 - 26 January 1950  Pastorelli 

 

2007  

Volume 4  27 January 1950 - 31 October 1950  Pastorelli 

 

2009  

Volume 5  1° November 1950 - 25 July 1951  Pastorelli 
 

2011  
Volume 6  26 July 1951 - 30 June 1952  Lefebvre  

 

2015 

  Volume 7  1° July 1952 - 24 June 1953  Varsori Lefebvre ‡ 

  

(***) Twelfth Series 1953-1958 

 

Volume 1  25 June 1953 - 10 February 1954 

      Volume 2  11 February 1954 - 18 September 1954 
      Volume 3  19 September 1954 - 5 July 1955 

      Volume 4  6 July 1955 - … … 

       Volume 5  … … … - … … 
       Volume 6  … … 

  

18 May 1957 

      Volume 7 

 

19 May 1957 - 11 June 1958 

       
                               

 

(ii) New Collection: 
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MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 
Documenti sulla Politica Internazionale dell’Italia 

Libreria dello Stato – Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato, 2017 – 

 

Serie A – Europa occidentale e Unione europea 

1 volume published:  

 

Il ‘rilancio dell’Europa’: dalla conferenza di Messina ai trattati di Roma 

(1955-1957)”, edited by Antonio Varsori and Francesco Lefebvre D’Ovidio 

 

Serie B – Europa centrale, orientale e Russia 

 

 

Serie C – Stati Uniti d’America, Canada e N.A.T.O. 

 

 

Serie D – Medio Oriente e Africa  

 

 

Serie E – Asia e Oceania 

 

 

Serie F – America centrale e del Sud 

 

 

Serie G – Organizzazioni internazionali e questioni globali 

 
 
 

4. Ongoing series (see above) 

a. Title 

b. Years of publication (from ****) 

c. Chronological or thematical scope  

d. Published volumes 

e. Scheduled volumes  

 

5. Project-URL: 

http://www.esteri.it/MAE/Templates/GenericTemplateNoLeftMenu.aspx?NRMODE=

Published&NRNODEGUID=%7bFAE92728-249F-47DE-AEE0-

F7FB9B5E11A1%7d&NRORIGINALURL=%2fMAE%2fIT%2fMinistero%2fPubbli

cazioni%2fDocumenti_diplomatici%2ehtm&NRCACHEHINT=Guest#5 
 

6. Project e-mail: doc.diplomatici@esteri.it 
 

7. Project Twitter feed 

 

8. Other social media addresses 

 

9. Contact persons (function, name, address) 

http://www.esteri.it/MAE/Templates/GenericTemplateNoLeftMenu.aspx?NRMODE=Published&NRNODEGUID=%7bFAE92728-249F-47DE-AEE0-F7FB9B5E11A1%7d&NRORIGINALURL=%2fMAE%2fIT%2fMinistero%2fPubblicazioni%2fDocumenti_diplomatici%2ehtm&NRCACHEHINT=Guest#5
http://www.esteri.it/MAE/Templates/GenericTemplateNoLeftMenu.aspx?NRMODE=Published&NRNODEGUID=%7bFAE92728-249F-47DE-AEE0-F7FB9B5E11A1%7d&NRORIGINALURL=%2fMAE%2fIT%2fMinistero%2fPubblicazioni%2fDocumenti_diplomatici%2ehtm&NRCACHEHINT=Guest#5
http://www.esteri.it/MAE/Templates/GenericTemplateNoLeftMenu.aspx?NRMODE=Published&NRNODEGUID=%7bFAE92728-249F-47DE-AEE0-F7FB9B5E11A1%7d&NRORIGINALURL=%2fMAE%2fIT%2fMinistero%2fPubblicazioni%2fDocumenti_diplomatici%2ehtm&NRCACHEHINT=Guest#5
http://www.esteri.it/MAE/Templates/GenericTemplateNoLeftMenu.aspx?NRMODE=Published&NRNODEGUID=%7bFAE92728-249F-47DE-AEE0-F7FB9B5E11A1%7d&NRORIGINALURL=%2fMAE%2fIT%2fMinistero%2fPubblicazioni%2fDocumenti_diplomatici%2ehtm&NRCACHEHINT=Guest#5
mailto:doc.diplomatici@esteri.it
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Ministero degli Affari Esteri 

Segreteria Generale - Unità di Analisi, Programmazione e Documentazione Storico - 

Diplomatica - Pubblicazione Documenti Diplomatici 

Piazzale della Farnesina, 1 - 00194 Roma 

Tel. 06.36913277 - Fax 06.36913273 

E_mail: doc.diplomatici@esteri.it 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? 

Series III has now been completed 

Series VI, Volume IV and V are in print 

Series XI, volume VI has been published; volume VII is in preparation 

The new chronological collection has been started, with the publication of the 

first volume in Series A (Western Europe and European Integration), “Il ‘rilancio 

dell’Europa’: Dalla conferenza di Messina ai trattati di Roma (1955-1957)”, editors 

Antonio Varsori and Francesco Lefebvre D’Ovidio 

A further volume in this series is in preparation, on the negotiations for the 

Paris and London Agreements on the Western European Union (titled to be decided). 

Volumes in Series B (Central and Eastern Europe) are in preparation on the 

Upper Adige question (1966-1970). 

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed? See above. 

 

3. Have you introduced new publication formats? No. 

 

4. Do you have any other scientific activities? No. 

 

5. Could you identify aspects in which  the running of your project could be enhanced 

in any way? 

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 

 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish? 

All relevant documents that may bear interest for the understanding of Italian 

foreign policy. Particularly, telegrams to and from the Italian Ministry of 

Foreign Affairs, despatches from the Minister to ambassadors and other 

diplomatic representatives, reports, letters and other documents from 

representatives abroad to the Minister, notes of conversations and of meetings, 

notes and official documents from foreign governments to the Italian 

government.  

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? 

All documents are published in their entirety and with no editing, exactly as 

they appear in the orignal preserved in the Foreign Ministry’s archives. No 

abridgement or summary is made, no parts are omitted. 

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? No special notation is used. 

mailto:doc.diplomatici@esteri.it
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d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? 

Occasionally maps are included when they are found in the archives and are 

relevant to understanding a particular document or group of documents. 

Occasionally the original document is reproduced when it is particularly 

important. 

e. Do you include an index or search engine? 

Indexes are provided at the end of each volume and a summary of all the 

documents is published at the beginning of the volumes. 

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

The criteria used for the selection of documents are based on the historical 

relevance of the documents to document and understand the foreign policy of 

the Italian government and, more generally, important issues in international 

politics. 

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? 

First a larger selection is prepared of all documents that may be of interest 

found in the various sections of the Italian Ministry of Foreign Affairs’ 

Historic-diplomatic Archives, as well as from other public and private 

archives. Subsequently, a selection from these is made of the most relevant 

documents that illustrate Italy’s foreign policy and important issues in 

international affairs. This selection is the responsibility of the editor, who is 

generally an academic senior professor of history of international relations. 

c. Do current affairs influence document selection?  

There is no influence of current affairs on the document selection. 

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? 

No publication in the series is prepared in response to demands from the 

Foreign Ministry or of any other public body. The sole responsibility of the 

selection is with the editor and there is no direction from political or 

governmental bodies. 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? 

There has been no influence from declassification, because the volumes 

published have regarded periods not classified. 

A new law has recently been passed by the Minster of Foreign Affairs, 

reducing the period during which documents are classified to 30 years. 

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all? No. 

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? No. 

 

4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database,  as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or  yet another way?  
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All the volumes, both in the original chronological series and in the new 

thematic series are published on the Web, both as pdf and in full text (which 

enables research tools in the whole collection). 

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge?  

Access to the volumes on the Web is free of charge. 

c. Would you consider a solely Web-based project? No. 

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing? No. 

 

5. What is your print run? Normally two volumes per year. 

 

6. Who do you produce your volumes for? The Italian Ministry of Foreign Affairs. 

 

7. Where is your volume available from? La Libreria dello Stato. 

 

8. How do you promote and market your edition? 

Through the Libreria dello Stato and the Minstry’s Web site. 

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities?  

To organize and help the distribution of the various collections of documents abroad. 

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? No. 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? No. 
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Documents on Japanese Foreign Policy (DJFP) 
 

Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

The Documents on Japanese Foreign Policy (DJFP) is the official record of Japanese 

Foreign Policy, produced by the editorial team in the Diplomatic Archives. Each 

volume compiled from valuable historical documents held by the Foreign Ministry, 

mainly written in Japanese, arranged chronologically under specific subject. 

We have made available to the public 218 volumes of DJFP since the 

publication of the first volume in 1936. Thus, DJFP could be considered 

comprehensive archival document series on Japanese diplomatic history following its 

progress since the time around the establishment of the Ministry of Foreign Affairs in 

1869 through the First and Second World Wars toward the period around the 

conclusion of the San Francisco Peace Treaty in 1951. 

 

2. Year of founding: 1936 

 

3. Finished series 

a. Title  

b. Years of publication (from **** to ****) 

c. Chronological or thematical scope  

d. Number of published volumes  

(1)    a. DJFP, Meiji Era 1868-1912 (Chronological Series)  

b. from 1936 to 1963 

c. chronological scope 

d. 73 

(2)    a. DJFP, Meiji Era 1868-1912 (Thematical Series) 

(Treaty Revisions, Commerce Treaties, and the Hague International Peace 

Conferences) 

b. from 1941 to 1955 

c. thematical scope 

d. 18 

(3)    a. DJFP, Taisho Era 1913-1926 (Chronological Series)  

b. from 1964 to 1987 

c. chronological scope 

d. 50 

 (4)    a. DJFP, Taisho Era 1913-1926 ( Thematical Series)   

(Paris Peace Conference, Washington Conference in 1921-1922, Japanese 

Immigration in the United States) 

b. from 1971 to 1978 

c. thematical scope 

d. 7 

(5)    a. DJFP, Showa Era, Series I  1927-1931 (Chronological Series)  

b. from 1988 to 1995 

c. chronological scope 

d. 9 

(6)    a. DJFP, Showa Era, Series II  1931-1937 (Chronological Series)  

b. from 1996 to 2008 

c. chronological scope 
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d. 13 

 

(7)   a. DJFP, Showa Era, Series III  1937-1945 (Chronological Series)  

b. from 2014 to 2016 

c. chronological scope 

d. 4 

(8)    a. DJFP, Showa Era  1927-1945 (Thematical Series)  

(Manchurian Incident, The Conferences for the Limitation of Armaments, The 

Tripartite Pact, Japan-U.S. Talks in 1941, The Pacific War, The Sino-Japanese 

War 1937-41, The Second World War in Europe etc.)       

b. from 1977 to 2013 

c. thematical scope 

d. 34 

(9)    a. DJFP, Post-World War II, Treaty of Peace with Japan  

b. from 2002 to 2009 

c. thematical scope 

d. 8 

 

4. Ongoing series 

a. Title: DJFP, The Era of Occupation 

b. Years of publication: From 2017. 

c. Chronological or thematical scope: 1945-1952 

d. Published volumes: The Era of Occupation, Volume 1 and 2 

e. Scheduled volumes: The Era of Occupation, Volume 3  

 

5. Project-URL:  

http://www.mofa.go.jp/mofaj/annai/honsho/shiryo/bunsyo/index.html 

 

6. Project e-mail:  

 

7. Project Twitter feed 

 

8. Other social media addresses 

 

9. Contact persons (function, name, address) 

Kazuhiko Tomizuka 

General Editor 

E-mail: kazuhiko.tomizuka@mofa.go.jp 

 

Miruko Atsuta 

Editor 

E-mail: miruko.atsuta@mofa.go.jp 

 

Diplomatic Archives, Ministry of Foreign Affairs of Japan 

1-5-3, Azabudai, Minato-ku, Tokyo 106-0041 JAPAN 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? 

http://www.mofa.go.jp/mofaj/annai/honsho/shiryo/bunsyo/index.html
mailto:kazuhiko.tomizuka@mofa.go.jp
mailto:miruko.atsuta@mofa.go.jp
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Since the 2015 conference, we have issued 3 volumes of DJFP. 

(1)  DJFP, Showa Era, Series III, Special Studies 

(2) DJFP, The Era of Occupation, Volume 1 and 2 

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed? No. 

 

3. Have you introduced new publication formats? No. 

 

4. Do you have any other scientific activities? 

Lectures, Seminars and special exhibitions are periodically held on various themes. 

 

5. Could you identify aspects in which  the running of your project could be enhanced 

in any way? 

We are currently preparing a web search engine for our entire documents. This would 

improve accessibility for both readers and editors of DJFP. 

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 
 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish? 

Official documents of the Ministry of Foreign Affairs, such as telegrams, 

letters, and official minutes. 

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? 

Documents are published in their entirety unless only a portion of the 

documents is relevant. 

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? 

We use editional footnotes to convey grammatical errors or missing parts, 

margin notes or signs on the original documents, and backgrounds of key 

persons. We use the same footnotes for web based publications. 

d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? Maps are included. 

e. Do you include an index or search engine?  

We normally include a chronological index. 

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

The criteria include the historical significance, role in the decision-making 

process, balance and comprehensiveness of reporting.  Also, the Advisory 

Commission on Diplomatic Documents regularly render useful advice in the 

selection. 

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? 

The editorial team in the Diplomatic Archives makes the final selection for a 

volume after consultation with the Advisory Commission. The Foreign 

Ministry is responsible for that decision. 

c. Do current affairs influence document selection? No. 

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? 
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Our publication project was inaugurated by the formal decision of the Foreign 

Ministry with the budget provision in 1935, resulting in the first issue in 1936. 

This was partly due to the strong recommendation from academic historians. 

Since then, publications have been prepared in accordance with a plan 

established by the editorial team in the Foreign Ministry. 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? 

The declassification process did not arise in respect of the pre-World War II 

period as the decision to declassify all the prewar records had already been 

made. On the other hand, it has some influence on our planning for the Post-

World War II Series, including the selection of themes for the series, as it is 

more realistic to select  such areas having greater number of declassified 

documents.  

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all? 

In our country, Freedom of Information legislation naturally stimulated 

researchers’ interest for post-World War II diplomatic records, thereby giving 

pressure to accelerate our program for the Post-World War II Series and to 

plan volumes of the areas of stronger public interest. 

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? 

We developed a database for each volume so that the editorial team members could 

share the bibliographic information of each documents under the consideration for 

publication. 

 

4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database,  as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or  yet another way? Most of our books are available as e-

books. 

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge?  

Free of charge. 

c. Would you consider a solely Web-based project? Not at present. 

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing? Not at present. 

 

5. What is your print run? Approximately 500 volumes. 

 

6. Who do you produce your volumes for? 

The volumes are of particular interest to scholars and students who are interested in 

the history of Japanese foreign policy. 

 

7. Where is your volume available from? 

The volumes are available to purchase from Rokuichi Shobou (  info@book61.co.jp  ) 

or other Japanese book store. 

 

8. How do you promote and market your edition? 

For individual sales, we are relying on commercial concerns selected through 

competitive bidding. 

mailto:info@book61.co.jp
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9. Do you have suggestions for our network’s further online activities?  

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? 
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Latvia and International Relations 
 

Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

Thematic series “Latvia and International Relations” was developed by the Archives 

of the Ministry of Foreign Affairs of Latvia. 1999: vol.1 “A Document Collection on 

the International Recognition of Latvia, Renewed Independence, and Diplomatic 

Relations. 1918–1998”; 2003: vol.2 “The Latvian Foreign Office. 1918–1991”. A 

volume entitled “Origins of Latvia’s Foreign Policy and the Formation of the 

Ministry. Zigfrīds Anna Meierovics, Latvia’s first Minister of Foreign Affairs” was 

published in 2014.  

 

2. Year of founding: 1996. The first volume was published in 1999. 

 

3. Finished series: None. 

 

4. Ongoing series 

a. Title: “Latvia and International Relations” 

b. Years of publication: From 1999. 

c. Chronological or thematical scope: Latvia’s bilateral and multilateral 

international relations, 1918–1940 and 1990 – nowadays; Latvian Foreign 

Service in abroad during Soviet and Nazi occupation periods (1940–1990). 

d. Published volumes: Five volumes  

e. Scheduled volumes: A volume dedicated to the centennial of the foundation 

of the Republic of Latvia in 1918. 

 

5. Project-URL: http://www.mfa.gov.lv/ministrija/arlietu-dienesta-vesture/izstades  

 

6. Project e-mail: politiskais.arhivs@mfa.gov.lv  

 

7. Project Twitter feed: None. 

 

8. Other social media addresses: 

https://twitter.com/arlietas 

https://www.facebook.com/arlietuministrija/  

http://www.draugiem.lv/arlietas/  

https://www.flickr.com/photos/latvianmfa  

https://www.youtube.com/user/LatvianMFA  

 

9. Contact persons (function, name, address): 

Head of the Foreign Service History and Diplomatic Documents Division of the 

Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Latvia, Mrs. Iveta Skinke; address: 

K. Valdemara Street 3, Riga LV-1395, Latvia; e-mail: iveta.skinke@mfa.gov.lv  

 

Deputy Head of the Foreign Service History and Diplomatic Documents Division of 

the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Latvia, Dr. Valdis Rusins; address: 

K. Valdemara street 3, Riga LV-1395, Latvia; e-mail: valdis.rusins@mfa.gov.lv 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

http://www.mfa.gov.lv/ministrija/arlietu-dienesta-vesture/izstades
mailto:politiskais.arhivs@mfa.gov.lv
https://twitter.com/arlietas
https://www.facebook.com/arlietuministrija/
http://www.draugiem.lv/arlietas/
https://www.flickr.com/photos/latvianmfa
https://www.youtube.com/user/LatvianMFA
mailto:iveta.skinke@mfa.gov.lv
mailto:valdis.rusins@mfa.gov.lv
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1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? Two volumes were printed: 

A volume in Latvian and English entitled “26 January 1921: Latvia receives 

de jure recognition – Enduring and Irrevocable” (in Latvian and English) was printed 

and opened on 26 January 2016, in the 95th anniversary of the de jure recognition of 

the Republic of Latvia, otherwise known as “Diplomats Day”. 

A volume entitled “Latvia at the Paris Peace Conference, 1919. Minutes of the 

Latvian Delegation’s Sessions” (in Latvian, summary in English) was prepared in 

collaboration with the State Historical Archives of Latvia and opened on Diplomats 

Day in January 2017. 

Since the 2015 ICEDD, several exhibitions were prepared and opened:  

Celebrating the 97
th

 anniversary of the proclamation of the Republic of Latvia on 18 

November 2015, an exhibition was opened dedicated to Fridrihs Vesmanis (1875–

1941), an outstanding Latvian statesman and diplomat. 2015 is the 140
th

 birthday of 

Fridrihs Vesmanis; he was an experienced lawyer, senator, writer and press editor. 

For seven years, from 1925 to 1932, Fridrihs Vesmanis was the Envoy Extraordinary 

and Minister Plenipotentiary of Latvia to the United Kingdom. The exhibition was 

prepared in collaboration with the State Historical Archives of Latvia. 

 On 14 June 2016 an exhibition was opened to commemorate the victims of the 

deportations of Latvian people carried out by the Soviets on 14 June 1941 entitled 

“Accused of being in the Foreign Service. 14 June 1941”. Original case files on 

arrests of Latvian diplomats from the archival holdings of the State Archives of Latvia 

were exhibited.  

In collaboration with the State Historical Archives of Latvia an exhibition 

entitled “International Agreements in the History of Latvia” was prepared and opened 

in the Latvian National Library for the participants of the 12th Annual European 

Society of International Law (ESIL) Conference on 7
th

 –10
th

 September 2016. The 

Exposition featured several important international agreements (the originals) stored 

at the State Historical Archives of Latvia and at the Archives of the Ministry of 

Foreign Affairs of the Republic of Latvia. The exposition was divided into three parts: 

international agreements in the Middle Ages (13
th

–16
th

 century), agreements 

concluded in the Early Modern history (16
th

–19
th 

century), and international 

agreements of the Republic of Latvia (1918–1940 and since 4 May 1990 – the 

Restoration of the independence of the Republic of Latvia). 

In 2016, Latvia was the presiding country within the framework of the 

trilateral cooperation of the Baltic States – at the Baltic Assembly and the Baltic 

Council of Ministers – as well as the coordinating country for Baltic and Nordic 

cooperation in the NB8 format. Marking this event an online exhibition “Found in the 

Archives” was displayed at the MFA’s web-page 

(http://www.mfa.gov.lv/en/policy/baltic-sea-region/co-operation-between-the-baltic-

and-nordic-countries/found-in-the-archives). 

Thematic series “Documents on the Recognition of the Restoration of the 

Independence of the Republic of Latvia, and Diplomatic Relations” of which 

documents of the year 1991 were published are intended to be “open-ended” 

publication as the process of establishing new states is ongoing. 

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed? Two volumes were 

printed.  

 

http://www.mfa.gov.lv/en/policy/baltic-sea-region/co-operation-between-the-baltic-and-nordic-countries/found-in-the-archives
http://www.mfa.gov.lv/en/policy/baltic-sea-region/co-operation-between-the-baltic-and-nordic-countries/found-in-the-archives


 

55 

   

3. Have you introduced new publication formats?  

Documents of the MFA Archives are frequently used for the Ministry’s Facebook and 

Twitter accounts to commemorate historical events such as anniversaries of 

establishing diplomatic relations. 

 

4. Do you have any other scientific activities? 

At the present moment as well as in the upcoming years the Latvian MFA will be 

involved in developing of projects and programmes to celebrate Latvia’s 100
th

 

anniversary in 2018.  

 

5. Could you identify aspects in which the running of your project could be enhanced 

in any way? 

Now publications are being prepared by qualified specialists of the Latvian MFA 

Foreign Service History and Diplomatic Documents Division as extra tasks alongside 

with the regular duties that predominantly are archives and records management. A 

successful way to enhance the project was found in cooperation with the State 

Historical Archives of Latvia and State Archives of Latvia (both are structural units of 

the National Archives of Latvia). 

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 
 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish? 

Diplomatic notes, letters, resolutions, decisions, agreements, memoranda, 

communiqués, minutes, press releases, diplomatic notes, letters, and other 

types of documents. 

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? 

Usually documents published in their entirety, exceptions are made only for 

exhibition purposes, if the documents are too long or on too many pages. In 

that case only the most noteworthy and significant parts of documents are 

exhibited. 

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? 

Title and date of the document, author, custody and explanation of specific 

characteristics of document, information about the facts, persons and events 

mentioned in the documents. Usually the same information is used in 

annotations for Web-based publications; annotations used in exhibitions are 

generally more concise. 

d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? 

Yes, publications (printed volumes as well as online publications and 

exhibitions) are supplemented by maps, illustrations, photos. 

e. Do you include an index or search engine? 

Yes, name index was included in the volume “Latvia at the Paris Peace 

Conference, 1919. Minutes of the Latvian Delegation’s Sessions”. 

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

Thematic and chronological scope. In some cases types of documents, too. 
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b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? 

The final selection is made by the board of editors; the Senior Editor is 

responsible for final version of a publication. 

c. Do current affairs influence document selection?  

No. Editions mainly are dedicated to anniversaries of events or notable 

persons. 

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? 

Yes, the requests are usually made by the Foreign Ministry to prepare 

document publications (most often dedicated to anniversaries of significant 

events or notable persons). 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? 

Documents selected for publication either never have been classified or the 

closure period has been ended. 

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all?  

No, due to the thematic and chronological scope of the publications. 

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? 

No, the Foreign Service History and Diplomatic Documents Division is involved in 

preparation of publications as an extra task alongside with the regular duties. 

 

4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database, as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or yet another way?  

Collections of scanned documents with annotations and references. 

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge?  

Web access to publications are provided free of charge. 

c. Would you consider a solely Web-based project? 

Yes, thematic series “Documents on the Recognition of the Restoration of the 

Independence of the Republic of Latvia, and Diplomatic Relations” are solely 

Web-based projects. Decision was based on publishing costs and user 

preferences. 

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing?  

Yes. We are considering preparing some of our printed volumes as e-books. 

 

5. What is your print run? 

1000 copies for the volume “26 January 1921: Latvia receives de iure recognition – 

Enduring and Irrevocable”, 2016. 

1000 copies for the volume “Latvia at the Paris Peace Conference, 1919. Minutes of 

the Latvian Delegation’s Sessions”, 2017. 

 

6. Who do you produce your volumes for? 

Both for researchers and general public. 
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7. Where is your volume available from? 

Publications solely by the MFA are non-commercial editions; printed volumes are 

donated to libraries and universities, Web-based are available online at the web-site of 

the MFA. 

A volume “Latvia at the Paris Peace Conference, 1919. Minutes of the Latvian 

Delegation’s Sessions” can be purchased at the National Archives. 

 

8. How do you promote and market your edition? 

Information in the press releases, web-page, social networks.  

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities? No. 

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? 

To continue discussing publication of documents in the digital environment. 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? No. 
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Dutch Foreign Relations Editing Projects 
 

Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

Two foreign policy document editing projects have run in the Netherlands in the past 

years. A project on development cooperation in foreign policy was executed between 

1998 and 2009, resulting in 6 book volumes. A project on the Netherlands and 

European integration 1950-1986 was commissioned by the Netherlands Ministry of 

Foreign Affairs in 2008 and completed in 2014. The latter project is online only, see: 

www.europadocs.eu. It comprises a selection of key documents from archive 

collections that provides insight into the policy intentions and evolution of Dutch 

policy towards European integration. The earlier project on development cooperation 

is now being remodeled – thanks to a subsidy from the Ministry of Foreign Affairs – 

into a digital format that should become available in 2018. 

 

2. Year of founding 

The digital edition on development aid in Dutch foreign policy was started in 2016. 

 

3. Finished series 

a. Title: The Netherlands and European Integration 1950-1986 

b. Years of publication: 2008 to 2014 

c. Chronological or thematical scope: Thematical 

d. Number of published volumes: 0  [edition is online only] 

 

4. Ongoing series 

a. Title: Netherlands Development Cooperation 1949-1989 

b. Years of publication: 2001-2009 

c. Chronological or thematical scope: Thematical 

d. Published volumes: 6 

e. Scheduled volumes: 0  [new edition is digital only] 

 

5. Project-URL 

http://resources.huygens.knaw.nl/europeseintegratie/index_html_en/ 

http://resources.huygens.knaw.nl/retroboeken/os/ 

 

6. Project e-mail 

resources@huygens.knaw.nl 

 

7. Project Twitter feed: None. 

 

8. Other social media addresses: None. 

 

9. Contact persons (function, name, address) 

Dr. Marc Dierikx | Huygens Instituut - KNAW | Huygens Institute - Royal 

Netherlands Academy of Arts and Sciences | Oudezijds Achterburgwal 185 | 1012 DK 

Amsterdam | PO Box 10855 | 1001 EW Amsterdam | +31 20 224 6827 

marc.dierikx@huygens.knaw.nl 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

http://resources.huygens.knaw.nl/europeseintegratie/index_html_en/
http://resources.huygens.knaw.nl/retroboeken/os/
mailto:resources@huygens.knaw.nl
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1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? 

Both editing projects have been completed (on schedule, in 2009 and 2014 resp.). In 

2016 a decision was taken to publish all 11,283 documents collected for the project on 

development cooperation online, together with state of the art options for search and 

analysis, next to the earlier (digitized) book series.  

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed?  

The Royal Academy has completely stopped printing document editions. 

 

3. Have you introduced new publication formats? No. 

 

4. Do you have any other scientific activities? 

Preparations for an European online repository and virtual research environment for 

documents on European integration policy have not resulted in subsidy. 

 

5. Could you identify aspects in which the running of your project could be enhanced 

in any way? 

The provision of funding would be crucial. The above mentioned projects were based 

on temporary funding from the Ministry of Foreign Affairs, which has since expired. 

The Royal Academy does not fund foreign policy document editions.  

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 

 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish? 

We focus primarily on archival documents from the Netherlands Foreign 

Ministry and from the Prime Minister’s Office/Council of Ministers that show 

the policy formulation and implication process.  

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? 

We publish documents in their entirety. 

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? 

As we publish online only, we do not currently use annotation in the classical 

sense of the word (footnotes in/to documents). We offer the reader a multi-

layered search engine to find specific documents. For this purpose all 

documents are indexed for theme, date, document type, keywords, personal 

names, geographical data, institutional context, and directly related other 

documents in the online database. Photographic reproduction of the documents 

must ascertain that the reader will be able to identify marginal remarks on the 

documents, insertions and other changes to the text that would normally be 

explained in the footnotes.  

d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? No. 

e. Do you include an index or search engine? 

We include a multi-layered advanced search engine plus ‘simple search’ 

facility. Tools for online digital analysis of the content of the editions are 

currently under development. 
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2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

Apart from the somewhat vague criterion of ‘being interesting for the process 

of policy making’, we have a more strict criterion that documents must be 

from, or touch directly upon, the political level. 

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? 

We publish on the basis of independent academic project identification, and 

according to academic standards. 

c. Do current affairs influence document selection?  

No, although the origins of the project on European integration policy resided 

in the 2005 referendum on a European Constitution, which was rejected by the 

Dutch voters. 

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? 

Since the decision to end the ‘eternal’ series of foreign policy documents 

published in book format around the year 2000, recent document editing 

projects have been initiated in cooperation with, and on the basis of project 

funding provided by, the Ministry of Foreign Affairs. 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? 

In the Netherlands declassification is more of an issue with regard to files that 

have been transferred to the National Archive, than with files still kept under 

the wings of the Ministry of Foreign Affairs. If a file contains even a single 

restricted document, the complete file will be labelled ‘restricted’. Obtaining 

declassification is a cumbersome process that involves the National Archive as 

keeper, and the Ministry as ‘maker’ of the document. In practice, files that 

have been transferred to the National Archive have more restrictions than in 

their previous life in the Foreign Ministry’s archives. The matter is under 

discussion with the National Archive, but has not been resolved. 

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all?  

In practice it has not been necessary to invoke FOI procedures to access or 

publish documents. 

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? 

The project had an advisory body consisting of academic scholars and Foreign 

Ministry officials to smoothen possible publication issues. In practice such issues did 

not occur. 

 

4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database, as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or yet another way?  

We have online databases containing the documents, with their own search 

engine. Documents are published in PDF format and are based on digital color 

photos or scans that have been made word searchable by using OCR. The 

database also provides information on themes, keywords, geographical names, 
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institutional context, and biographical data of all persons who play a role in 

the documents. 

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge?  

It is standard policy of the Royal Netherlands Academy of Arts and Sciences 

to provide all web publications in full open access. 

c. Would you consider a solely Web-based project? 

We publish the results on the web only as this greatly increases the reach of 

the project over the more traditional printed form. 

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing?  

The institute is developing advanced tools for (full text) online digital analysis 

of the content of individual editions, but also for analysis of all digital material 

combined. 

 

5. What is your print run? 

None. Printed spin-off volumes are produced in printing-on-demand (POD). 

 

6. Who do you produce your volumes for? 

We cater to the academic community. 

 

7. Where is your volume available from? 

Volumes, if produced at all, are available in POD from our institute’s website. 

 

8. How do you promote and market your edition? 

We issue a press release whenever we put the next instalment of our edition project 

online. The results are put online in such a way that they appear in Google and other 

search engines. A Twitter message goes out whenever a new instalment is online. 

Through our institute’s website, a short filmed interview with the project manager is 

also available. However, the most effective promotion takes place through contacts 

and activities in the academic world, and/or university seminars. 

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities?  

It would be worthwhile to bring existing national publications together on the internet, 

with a toolbox for search and analysis of documents across the various national 

publications. 

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? 

It would be interesting, given the increased emphasis on digital publication that we 

have incorporated over the past few conferences, to have a session at future venues in 

which we invite experts on digital publishing from outside our group of editors to 

come and present the latest developments and possibilities in the online environment. 

It would also be good to involve end users of our series in the conferences and learn 

from their experiences. 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? No. 
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Polskie Dokumenty Dyplomatyczne (Polish Diplomatic 

Documents) 
 

Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

The series Polskie Dokumenty Dyplomatyczne (Polish Diplomatic Documents) was 

established in 2005 by the Polish Institute of International Affairs (PISM), which is an 

independent research Institute operating outside the framework of the Polish Ministry 

of Foreign Affairs and Polish academic institutions. 

In line with the Editing Committee’s guidelines,  the documents covering the 

periods of the Second Polish Republic and of the People’s Polish Republic are 

published in parallel. The day of 5 July 1945 is the line drawn for editors to switch 

focus from documents created by the  Polish Government-in-Exile to those from the 

Government in Warsaw. While the Ministry of Foreign Affairs sources are of key 

import, major role is also played by documents from the Council of Ministers, its 

chancellery, ministerial correspondence and, after 1945, Communist party 

archives  (especially from the Central Committee). 

Polish Diplomatic Documents comprises written sources  on Poland’s 

relations with abroad, created by the Polish authorities, public  institutions, the press, 

political parties and other social organizations, as well as varied documents kept in 

those entities’ repositories.  

As a rule, each volume covers a whole calendar year (with the exception of the years 

1919, 1939 i 1945), presenting documents concerning Polish foreign policy in that 

period.  The order of presentation is chronological, and wherever possible the 

documents are selected to illustrate the entirety of Polish foreign policy. Each volume 

is prefaced editorially  and  indexed (by name and by subject).  

In addition to the regular series publications, the volume Polish Documents on 

Foreign Policy. 24 October 1938 – 30 September 1939  came out in 2009, with 

English translations of the most important records on Polish diplomatic activity in the 

period preceding  World War II and in the first month of the war. 

 

2. Year of founding: 2005 

 

3. Finished series 

4. Title  

5. Years of publication (from **** to ****) 

6. Chronological or thematical scope  

7. Number of published volumes 

 

4. Ongoing series 

a. Title: Polskie Dokuemnty Dyplomatyczne (Polish Diplomatic Documents) 

b. Years of publication: From 2005. 

c. Chronological or thematical scope: 

In 2005 PISM decided to publish volumes of documents pertaining to the 

history of the Second Republic of Poland (1918–1945) and Poland during the 

communist era (1945–1989). Since the establishment of the series 23 volumes 

have appeared, covering both historical periods. 

d. Published volumes: 
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2005 

1) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1972 

2) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1939 (styczeń-sierpień) 

 

2006 

3) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1957 

4) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1973 

2007 

5) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1939 (wrzesień-grudzień) 

6) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1938 

7) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1974 

2008 

8) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1931 

9) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1918 (listopad-grudzień) 

10) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1976 

2009 

11) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1977  

2010 

12) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1940  

13) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1975  

2011 

14) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1936 

15) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1959  

16) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1932  

17) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1958 

2012 

18) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1937  

2013 

19) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1941  

2014 

20) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1979  

21) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1934  

2015 

22) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1933 

2016 

23) Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1919 styczeń-maj 

 

Special edition: 
• Polish Documents on Foreign Policy. 24 October 1938 – 30 September 1939 

(English translation. 2009) 

 

e. Scheduled volumes  

• Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1919 (czerwiec–grudzień) 

• Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1935 

• Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1942 

• Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1943 

• Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1980 

• Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1981 

• Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1982 
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• Special Edition – Polish Documents on Foreign Policy 11 November 1918 – 

28 June 1919 (English translation) 

 

5. Project-URL 

http://pdd.pism.pl/Polskie_Dokumenty_Dyplomatyczne 

Online publication of introductions, lists of documents and indexes without 

publication of the content of documents. 

 

6. Project e-mail 

 

7. Project Twitter feed 

 

8. Other social media addresses 

http://www.pism.pl/publikacje/Polskie_Dokumenty_Dyplomatyczne 

 

9. Contact persons (function, name, address) 

Piotr Długołęcki – Managing Editor and Secretary of the Editorial Committee, e-mail: 

dlugolecki@pism.pl 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? 

Since the conference in Geneva Polish Institute of International Affairs published 

three new volumes of diplomatic documents: 

• Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1933 

• Polskie Dokumenty Dyplomatyczne 1919 styczeń-maj 

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed?  

The circulation is usually about 250-300 copies. 

 

3. Have you introduced new publication formats?  

We have decided to publish parts of our volumes (introductions, indexes) in Internet 

but without publication of the content of documents. 

 

4. Do you have any other scientific activities? 

We had organized a special presentations devoted to new published volumes using 

archival films material. 

 

5. Could you identify aspects in which  the running of your project could be enhanced 

in any way? 

 

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 

 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish? 

We publish primarily diplomatic documents (cables, reports, notes, 

memorandums) and also documents created by Communist Party (1945-1989 

period). 

http://pdd.pism.pl/Polskie_Dokumenty_Dyplomatyczne
http://www.pism.pl/publikacje/Polskie_Dokumenty_Dyplomatyczne
mailto:dlugolecki@pism.pl
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b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? 

Documents are usually published in their entirety. Sometimes certain portions 

of documents are omitted—usually information from long texts (annual 

reports, multi-topic conversations) not connected with Polish diplomacy. 

 

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? 

Footnotes (ca. 500 footnotes per volume) 

Footnotes indicated by lower-case letters (to show the formal features: 

underlining, deletions, handwritten corrections) 

d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? 

There are no maps or links to other publications or websites 

e. Do you include an index or search engine? 

Each volume includes a personal index and a very extensive subject index 

(countries, crucial events, organizations, media etc.). 

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

Material and intellectual aspects, with importance for the history of Polish 

diplomacy seen as the number one criterion. 

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? 

Each volume  is reviewed (before publication) by two independent experts and 

final selection is made by editor of particular volume in consultation with 

Editor-in-chief. 

c. Do current affairs influence document selection? 

There is practically no link between the selection process and current affairs. 

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? 

No demands have been made by the MFA or other bodies. 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? 

The declassification process has exerted no impact; in Poland all documents 

created before 1989 (change of the political system) have been declassified 

and there are no restrictions 

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all?  

There is no impact. 

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? 

There is the Editorial Committee. 

 

4. Web Publishing 

d. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database,  as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or  yet another way?  

PDF files and a very few examples of scans of original documents. 
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e. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge? 

Free of charge but we publish only parts of volumes. 

f. Would you consider a solely Web-based project? 

There is no plan to publish documents only in Internet. The priority is paper 

version. 

g. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing?  

 

5. What is your print run? 250-300 copies. 

 

6. Who do you produce your volumes for? 

Scientists, academics and students. 

 

7. Where is your volume available from? 

The volumes and available in some bookshops and also is possible to purchase by 

Internet 

 

8. How do you promote and market your edition? 

Mailing and special presentation; cooperation with media. 

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities?  

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? 
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Romanian Diplomatic Documents 
 

Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

The “Romanian Diplomatic Documents” collection is structured in three 

chronological series, which follow both the major time periods of universal history 

and the specific evolution of the Romanian state, from the second half of the 19
th

 

century to the fall of the communist regime. The first series is dedicated to the 

Romanian diplomacy from the establishment of modern Romanian State until the end 

of the First World War. The second series covers the period of “Great Romania” and 

ends with the year of 1947. The third and last series depicts the foreign policy during 

the communist period (1948-1989). Besides the three chronological series, the 

collection may also contain thematic volumes, dedicated to major events that occurred 

in the history of the Romanian state and had external implications.  

The “Romanian Diplomatic Documents” collection was initiated once with the 

creation of the Romanian Diplomatic Institute, on September 17, 2005. The editing 

and publication of the Romanian diplomatic documents belongs exclusively to the 

Romanian Diplomatic Institute, alongside the provision of expertise and professional 

training courses in international relations and diplomacy.  Until now – from the 

beginning of the editing process in the autumn of 2005 – the Romanian Diplomatic 

Institute has published 7 volumes belonging to the first, second and third series of the 

collection. 

The staff editing the “Romanian Diplomatic Documents”, formed by 

historians selected from the academic field, operates within the Romanian Diplomatic 

Institute, a public institution with legal personality, functioning under the auspices of 

the Romanian Ministry of Foreign Affairs. 

Documentation activity is conducted both in the Archives of the Ministry of 

Foreign Affairs, in the National Archives of Romania and the Romanian Academy 

Library (Department of manuscripts). 

 

The Romanian Diplomatic Documents Collection is divided in three chronological 

series. 

 First Series - “The Diplomacy of the Old Kingdom”, 1859-1918; 

 Second Series – Covers the period between the two World Wars, from November 

1, 1918 until December 31, 1947.  

 Third Series - Dedicated to the post-war period, starting with the year of 1948. 

The upper limit depends on the law no. 16/1996 on National Archives (50 years from 

issuance). 

 

2. Year of founding 

All series of the collection of Romanian Diplomatic Documents were founded in 

2005, while the first volume of the series was published in 2006. 

 

3. Finished series: NO FINISHED SERIES 

a. Title  

b. Years of publication (from **** to ****) 

c. Chronological or thematical scope  

d. Number of published volumes 

 



 

68 

   

4. Ongoing series 

a. Title 

b. Years of publication (from ****) 

c. Chronological or thematical scope  

 

First Series. “The Diplomacy of the Old Kingdom”, 1859-1918. It begins 

with the Union of the Romanian Principalities, Moldova and Walachia, in 

1859, and it ends with the First World War, October 31, 1918.  

2006 – 

Chronological scope 

Second series. Covers the period between the two World Wars, from 

November 1, 1918 until December 31, 1947.  

2008 –  

Chronological scope 

The Third Series. Dedicated to the post-war period, starting with the year of 

1948. The upper limit depend on the law on access to classified information 

(30 years from issuance).  

2009 –  

Chronological and thematic scope.  

 

d. Published volumes 

First Series.  
1) Documente Diplomatice Române, seria I, volumul 11, anul 1883/Romanian 

Diplomatic Documents, series I, volume 11, 1883, (eds.) Alin Ciupală, Rudolf 

Dinu, Antal Lukacs, Introduction by Rudolf Dinu, Academiei Publishing 

House, Bucureşti, 2006, CXLVII+595 pp. of the collection; 

2) Documente diplomatice române, seria I, volumul 12, 1884-1885/Romanian 

Diplomatic Documents, series I, volume 12, 1884-1885, (eds.) Rudolf Dinu, 

Alin Ciupală, Antal Lukacs, associate editors Anca-Graţiela Moga, Nicolae 

Nicolaescu, Introduction by Rudolf Dinu, Conphys Publishing House, 

Râmnicu Vâlcea, 2010; 

3) Documente Diplomatice Române, seria I, volumul 13, 1886/Romanian 

Diplomatic Documents, series I, volume 13, 1886, edited by Alin Ciupală, 

Antal Lukács and Lidia Trăuşan-Matu, Bucharest, Editura Monitorul Oficial, 

2014. 

 

Second Series. 

1) Documente Diplomatice Române, seria a II-a, volumul 18, partea I, 1 

ianuarie - 30 iunie 1936/Romanian Diplomatic Documents, second series, 

volume 18, part I, January 1 - June 30, 1936, (eds.) Laurenţiu Constantiniu, 

Alin-Victor Matei, Academiei Publishing House, Bucureşti, 2008, 

CXXXIV+1002 pp.; 

2) Documente Diplomatice Române, seria a II-a, volumul 18, partea II, 1 iulie 

- 31 decembrie 1936//Romanian Diplomatic Documents, second series, 

volume 18, part I, July 1 - December 31, 1936, (eds.) Laurenţiu Constantiniu, 

Alin-Victor Matei, Andreşi Şiperco, Conphys Publishing House, Râmnicu 

Vâlcea, 2010, CXII+919 pp. 

3) Documente Diplomatice Române, seria a II-a, volumul 19, 1937/Romanian 

Diplomatic Documents, series II, volume 19, 1937, (eds.) edited by Alin-
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Victor Matei, Laurenţiu Constantiniu, Andrei Şiperco and Bogdan Antoniu, 

Bucharest, Editura Monitorul Oficial, 2016. 

 

Third Series. 
1) Documente Diplomatice Române, seria a III-a, România şi Tratatul de la 

Varşovia. Conferinţele miniştrilor afacerilor externe şi ale adjuncţilor lor 

(1966-1991)/Romanian Diplomatic Documents, third series, Romania and the 

Warsaw Pact. Conferences of Foreign Ministers and their deputies (1966-

1991), (ed.) Mioara Anton, Introduction by de Mioara Anton, Alpha MDN 

Publishing House, Buzău, 2009, CLXXXII+1275 pp. This volume is a 

thematic one. 

 

e. Scheduled volumes  

Documente Diplomatice Române, seria a II-a, volumul 20, 1938. 

 

5. Project-URL: 

All volumes of the collection published until now are available on the website of the 

Romanian Diplomatic Institute (http://www.idr.ro/Editarea-Arhivelor-

Diplomatice.html) 

 

6. Project e-mail: idr@idr.ro 

 

7. Project Twitter feed 

 

8. Other social media addresses 

 

9. Contact persons (function, name, address) 

1) Rudolf Dinu – senior editor of the first series (Romanian Diplomatic Institute, 

Blvd. Primăverii 17, sector 1, Bucharest, Romania; Tel: +40 799 199 166; 

rudolf.dinu@gmail.com). 

 

2) Laurenţiu Constantiniu – senior editor of the second series (Romanian Diplomatic 

Institute, Blvd. Primăverii 17, sector 1, Bucharest, Romania; Tel: +40 21 233.99.55; 

Fax: +40 21 233.99.77; lconstantiniu@yahoo.com). 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? 

Our last participation was at the Geneva conference, in 2013. The following two new 

volumes have been published since:   

Documente Diplomatice Române, seria I, volumul 13, 1886, (Romanian 

Diplomatic Documents, series I, volume 13, 1886) edited by Alin Ciupală, Antal 

Lukács and Lidia Trăuşan-Matu, Bucharest, Editura Monitorul Oficial, 2014. 

This volume, the 13th in the first series of the collection of Romanian 

Diplomatic Documents, contains the documentary material on the period between 

January 1 and December 31, 1886. No less than 2/3 of the documents in this volume 

refer directly to the events connected to the so called Rumelian Crisis. The Romanian 

missions in Sofia, Belgrade and Constantinople were watching closely the events in 

Bulgaria as they happened; the entire development was fully reflected in over 275 

http://www.idr.ro/Editarea-Arhivelor-Diplomatice.html
http://www.idr.ro/Editarea-Arhivelor-Diplomatice.html
mailto:idr@idr.ro
mailto:rudolf.dinu@gmail.com
mailto:lconstantiniu@yahoo.com
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reports which represent an important source on the subject. The position of the 

Romanian government towards the new Balkan convulsion was, at least in the first 

phase, one of timorous expectancy. Caught between “the two Russias”, Romania was 

potentially exposed to an invasion on the two land fronts as well as from the sea. Its 

fundamental interest hence was to prevent any deviation of the crisis which, as a 

result of an intervention by Russia or by several Great Powers, could have 

transformed its territory into a theater of military operations. Shortly after Russia’s 

disavowal of the unionist movement, followed by the defining of a common Russian 

– German – Austro-Hungarian action line, the government in Bucharest adopted a 

position of absolute reserve towards the Balkan events with the declared intention not 

to feed in any way the developing conflict. Among the secondary aspects illustrated 

by the documents from the volume corpus, are worth mentioning in the first place the 

bilateral relations with the neighboring empires, Austria-Hungary or Russia, as well 

as with states on the Atlantic coast of Europe (Belgium, France, or Great Britain). We 

must also highlight the internal developments, some of them turbulent, thoroughly 

recorded by the Romanian diplomatic missions, especially in the case of the states 

from the immediate vicinity of the kingdom north of the Danube (the dynamics of the 

Serbian – Bulgarian crisis from 1886, the political and social events in Serbia, the 

Greek political life, etc.). Among the secondary aspects count also the difficulties 

which arose following the adoption of the new trade tariffs, especially in the 

economical, political and trade relations with France and Austria-Hungary, etc. 

Documente Diplomatice Române, seria a II-a, volumul 19, 1937, (Romanian 

Diplomatic Documents, series II, volume 19, 1937) edited by Alin-Victor Matei, 

Laurenţiu Constantiniu, Andrei Şiperco and Bogdan Antoniu, Bucharest, Editura 

Monitorul Oficial, 2016.  

1937 has often been characterized by students of interwar international history 

as a year of transition, the calm before the storms of 1938: the Anschluss and the 

Czechoslovak crises. There is no doubt that during this interval there was no 

international crisis comparable to the remilitarization of the Rhineland or the 

annexation of Austria. But if 1937 was not a year of major crises, it was, for the 

Romanian foreign policy, a year of crisis. In a context profoundly altered by the crises 

of 1935 – 1936, Romania was forced to adapt its foreign policy to the new realities. 

Declining French influence, a process amplified by the apparent British lack of 

interest in the developments in Eastern Europe, mounting suspicion towards the 

Soviet Union, disagreements with the regional allies and especially the German-

Italian rapprochement were part of these new realities. Romania’s diplomacy became 

ever more focused on regional issues. In a sense, the most worrying developments 

were the numerous signs for the increasing lack of solidarity within the Balkan 

Entente and the Little Entente, signs visible against the same background of 

uncertainty with regard to the British and French willingness and ability to sustain 

stability in Eastern Europe. The worsening European context meant that the members 

of the two alliances understood relatively quickly that these formal agreements were 

not only a source of strength, but also – and this seemed to be the case after 1936 – a 

source of weakness as each ally was to a certain extent importing the vulnerabilities 

of the others without gaining significantly in protection against the main threats to its 

security. The first months of the year brought with them the first crisis for these 

regional collective defence structures. It was engendered by Belgrade’s decision to 

sign a friendship treaty with Bulgaria and despite tensions being seemingly resolved 

during the Athens meeting of the Balkan Entente in February, things took a turn for 

the worse with the signing of a new political agreement by Yugoslavia, this time with 
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Italy. Visibly improved relations with Germany and Hungary could only increase the 

uneasiness of Yugoslavia’s allies. Several other regional developments and especially 

the complicated relationship with Poland amplified these conflicting pressures. 

Although manifestly excellent, there was one fundamental aspect which separated the 

two states and had a decisive impact on their behaviour: while the Polish leaders 

distrusted France and tried to build alternatives to a policy reliant firstly on Western 

support the Romanian political elite did not believe that such an alternative really 

existed. In many ways that same relationship with Poland was a microcosm of the 

contradictions – some of them inevitable and direct results of the increasingly 

complicated international context – affecting Romania’s regional policy: although 

close allies, they had radically different views on relations with Czechoslovakia and 

Hungary and on the Yugoslav diplomatic initiatives. Given Romania’s status as a 

beneficiary of the Versailles system, it is hard to believe that Romania could radically 

rethink its foreign policy as is sometimes claimed. As long as France and Britain 

retained their credibility as great powers, a pro-Western policy and pro-collective 

security remained the only option. In the end, the collapse of this policy was the result 

of the Anglo-French disaster in May-June 1940, a disaster whose inevitability is 

highly questionable. 

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed? No. 

 

3. Have you introduced new publication formats? No. 

 

4. Do you have any other scientific activities? 

Yes. All members of the editing team are researchers or full-time professors at 

Romanian research institutions or universities, with well-structured research or 

teaching programmes.  

 

5. Could you identify aspects in which  the running of your project could be enhanced 

in any way? 

Our projects would benefit from a larger specialized team of editors, as well as more 

funds for the research activities. There is no support staff available for transliteration 

of the documents, desktop publishing, page layout, and other design processes. No 

option available for in-house editing and publishing. The Romanian Diplomatic 

Institute publishes in collaboration with an independent publishing house. It remains 

as an objective to establish within the editorial team a component for developing the 

online version of the collection.  

  

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 

 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish? 

We publish official documentary historical record of major foreign policy 

decisions and activity of Romania’s Government and private diplomatic 

correspondence from public and private archives, other than Ministry of 

Foreign Affairs Archive, which is pertinent for the Romanian foreign policy 

activity. 

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? 
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The documents are published unabridged; the opening greeting and the ending 

formulas have been kept. The documents are reproduced as exactly as 

possible, including marginalia or other manuscript annotations. Spelling and 

punctuation are preserved as found in the original document, except the 

obvious typographical errors that are tacitly corrected. Words underlined in 

the original are printed in cursive letters. Words or phrases coded and 

decrypted in the original are also printed in cursive letters. Omissions in the 

documents or deteriorate parts of the documents resulting in omissions are 

indicated by bracketed insertions. Every document has a heading created by 

the editor.   

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? 

Any intervention from the editors in the text is placed between brackets and 

reported as such “[- n.ed.]”. The footnotes are limited to the absolute 

essentials: in order to show the existing variations between the telegram and 

the report texts, or between the draft and the original, to append the text of a 

telegram, to specify the date in the case of undated documents, to refer to 

documents with connected argumentation published in the book corpus, to 

signal the existence of some documents (reports, telegrams, etc., as well as 

their annexes) which are not being published, or to signal that some 

documents which are referred to in the published corpus of a telegram, report, 

dispatch, note, etc., could not be found. The additional notes, handwritten or 

printed, are also mentioned in the footnotes. Drafting information (original 

document or copy) is indicated with footnote placed in the heading. Editorial 

notes may also describe key events or provide additional documentary sources 

in order to explain the printed documents. The footnotes belonging to the 

authors of the documents are specially marked by asterisks, or according to the 

original; the footnotes of the editors are numbered in Arabic figures. The 

source of the document is indicated at the end of the document in cursive 

letters. 

d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? No. 

e. Do you include an index or search engine? 

Yes, the volumes have a combined index (persons, places, issues). 

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

The volumes of the series include all records needed to provide 

comprehensive documentation of major foreign policy decisions and 

significant diplomatic activity and actions of Romania. Documents are 

selected from the Ministry of Foreign Affairs Archive, State Archive, 

manuscripts found from the Library of the Romanian Academy, manuscripts 

founds from the National Library; any other public or private stakeholder 

which has in possession Romanian diplomatic documentation. 

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? 

Criteria influencing the selection: the only criterion that binds the selection of 

the archive material, in particular for the series II and III, is related to the size 

of the publication. The Romanian Diplomatic Institute’s objective is to publish 

a large part of the existing diplomatic documentation, regardless of the topic 
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covered. The editorial teams working at the Romanian Diplomatic Institute are 

the ones responsible for the planning, documentation, compilation and editing 

of the volumes. The primary selection is done by the editorial staff of each 

series, while the final decision lies with the editorial coordinator of the 

respective volume.    

c. Do current affairs influence document selection?  

Logistical issues constrain most the work of editing: there is a small editing 

team (6 persons), which has, in equal measure, to select, transcript and edit. 

This aspect makes more difficult and longer the activity of editing. 

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? No. 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? 

The Law no. 16/1996 on National Archives, with its subsequent amendments, 

established that documents related to Romanian foreign policy can be released 

for research after 50 years from their creation. As such, clear and transparent 

rules and procedures were established. The legal provision applies to all 

documents, including those from the former socialist institutions. As such, the 

volume of documents to which researchers have access has increased 

enormously, and with it the planning, compilation and editing carried out by 

the teams responsible for the publication of the “Romanian Diplomatic 

Documents” collection.   

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all?  

The legislation on freedom of information has had limited impact, as access to 

information of public interest is granted as long as this is not labelled 

classified information. 

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? No. 

 

4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database, as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or yet another way?  

Documents are made available as PDF file, which are posted on the website of 

the Romanian Diplomatic Institute. 

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge? 

All materials are free of charge.  

c. Would you consider a solely Web-based project? No. 

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing?  

No online activities planned for the moment. 

 

5. What is your print run? On average 1 volume every 2 years. 

 

6. Who do you produce your volumes for? For academics and general public. 

 

7. Where is your volume available from?  

The volumes are available in libraries from Romania and abroad. 
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8. How do you promote and market your edition? 

No marketing; only book presentation in universities and bookstores.  

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities? No. 

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? 

Diversify the working groups/panels as to also discuss historical time periods which 

have already been covered by the projects in Western countries. Currently, 

discussions focus mainly on post-war aspects, while many of the collections from the 

Central and Eastern European countries are still going through the initial stage of 

editing material from the 19
th

 and early 20
th

 centuries.  

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? No. 
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Documents on Soviet and Russian Foreign Policy 
 

Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

Publication of documents on Soviet and Russian Foreign Policy. 

 

2. Year of founding: 1956 

 

3. Finished series 

a. Title: Foreign Ministry of Russia in the First World War 

b. Years of publication: 2014 

c. Chronological or thematical scope: 1914-1917 

d. Number of published volumes: One 

 

4. Finished series 

a. Title: USSR and German Issue. 1941-1949 

b. Years of publication: From 1996 to 2012. 

c. Chronological or thematical scope: Covering Soviet-German relations and 

Soviet approach to developing relations with Germany in 1941-1949 

d. Number of published volume: Four 

 

5. Finished series 

a. Title: Soviet-China Relations, 1952-1955 

b. Years of publication: 2016 

c. Chronological or thematical scope: Relations between the Soviet Union and 

China at the turning point in history of the two leading Communist nations. 

d. Number of published volumes: One 

 

6. Finished series 

a. Title: Soviet-Israeli Relations, 1941-1953 

b. Years of publication: 2000 

c. Chronological or thematical scope: The relations between the USSR and 

Israel before and in the first years after the establishment of the Jeiwsh state. 

d. Number of published volumes: Two 

 

7. Ongoing series 

a. Title: Documents of the USSR Foreign Policy 

b. Years of publication: Since 1956. 

c. Chronological or thematical scope: The published documents cover the 

period since 1917 til present day. 

d. Published volumes: I-XXVI 

e. Scheduled volumes: vol. XXVII covering the period of 1944-1945 

 

8. Project-URL 

http://idd.mid.ru/dokumental-nye-publikaciiProject e-mail idd@mid.ru 

 

9. Project Twitter feed: https://twitter.com/diplohistory 

 

10. Other social media addresses 

mailto:idd@mid.ru
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http://www.mid.ru/ru/home 

http://archives.ru/ 

 

11. Contact persons (function, name, address)  

Artem Rudnitskiy, Deputy Director, History and Records Department, Foreign 

Ministry of Russia, Smolenskaya-Sennaya sq., Moscow, arudnitskiy@mid.ru, 

idd@mid.ru 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? 

Since 2015 History and Records Department published a collection of documents 

dedicated to the activities of the Russian Foreign Ministry during the First World 

War, the Soviet Union relations with China and the new volume of the ongoing 

publication “Documents of the USSR Foreign Policy” covering the 1943 year. 

Besides this the Department contributed to the new edition of “Correspondence 

between Stalin, Roosevelt and Churchill during the War” (2016, in 2 vols). 

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed?  

As previously one volume per year. 

 

3. Have you introduced new publication formats?  

Yes. Since 2015 the Department has completed two publications in internet format: 

1) “The USSR and Allies. Documents from the Russian Foreign Ministry archive on 

foreign policy and diplomacy of the leading nations of the Anti Nazi coalition” 

http://agk.mid.ru/ 

2) “Brothers, do not destroy long-standing ties. Ukrainian issue in the foreign policy 

of Russia and USSR, 1914-1941. Documents from the archives of the Russian 

Foreign Ministry”  

http://archive-ukr.mid.ru// 

 

4. Do you have any other scientific activities? 

Publishing monographs, articles, participating scientific conferences 

 

5. Could you identify aspects in which  the running of your project could be enhanced 

in any way? 

Enhancing it through developing cooperation with archives and research centers in 

Russia and abroad 

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 

 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish? 

Documents from the two archives of the Foreign Ministr of Russia: 

Archive of the Russian Empire 

Archive of the Russian Federation 

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? Documents are published in their entirety. 

 

http://www.mid.ru/ru/home
http://archives.ru/
mailto:arudnitskiy@mid.ru
mailto:idd@mid.ru
http://agk.mid.ru/
http://archive-ukr.mid.ru/
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c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? 

There are no differences between annotations for traditional and Web based 

publications. 

d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? If it is necessary. 

e. Do you include an index or search engine? Yes. 

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents? 

The answer is clear when it goes for publishing collections of documents on 

certain issues. In other cases the criteria is the chronological period. For 

instance we follow this criteria when publishing multi-volume edition 

“Documents of the Foreign Policy of the USSR”. 

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? 

The selection (either initial or final) is made by the History&Records 

Department. 

c. Do current affairs influence document selection? 

Not as a rule. The publication activities are implemented in accordance to 

long-term planning. 

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? 

History & Records Department is a part of the Foreign Ministry, that probably 

answers the question. 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? 

Declassified documents are included in all major publications. 

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all? 

The publication of archive documents in their entirety complies  with the 

principles of freedom of information.  

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? 

Usually working groups are created to develop certain projects. 

 

4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database,  as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or  yet another way?  

Either through a database or collections of scanned documents. 

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge? 

Never. 

c. Would you consider a solely Web-based project? Yes. 

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing?  

Yes, History & Records Department is planning new Web projects. Problems 

are not unique – better financing, more qualified specialists. 
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5. What is your print run? 

It depends. Rather modest. That’s why we are more focused now on Web 

publications. 

 

6. Who do you produce your volumes for? 

For broad segments of the society, for all those interested in national and world 

history. 

 

7. Where is your volume available from? 

The publications are distributed by History & Records Department. Get in touch with 

us, you are welcome. 

 

8. How do you promote and market your edition? 

Our editions are not commercial, though we advertise them through our Web site and 

other media. 

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities? Not yet. 

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? 

To choose participants on equal and non-discriminatory basis. 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? Not at the moment.  
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International Law Series/Studia Diplomatica Slovenica 
 

Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

a) The International Law Series was launched by the Ministry of Foreign Affairs of 

the Republic of Slovenia and the Publishing House of the Faculty of Social Sciences 

in 2010 as contribution towards further development of the science of international 

law in Slovenia as well as bringing international law closer to the Slovenian public.  

The series encompasses original works by Slovenian authors and Slovenian 

translations of principal international law works that are indispensable for students, 

international law experts as well as for the everyday work of Slovenian diplomats.  

For now, the series includes the Slovenian translations of Mare Liberum by Hugo 

Grotius, published in 2011, and The Gentle Civilizer of Nations: The Raise and Fall 

of International Law 1870–1960 by Martti Koskenniemi, published in 2012.  

The series also includes four publications edited by Slovenian diplomats, 

specialized in international law. The first one is a book on Children's Rights in 

Slovenia: from normative standards to effective protection, published in 2014. The 

second is a handbook on The Law of Treaties: Handbook, Articles and Documents, 

also published in 2014. Two titles were published in 2015 and 2016:  

"Collection of International Agreements and Documents on Diplomatic and 

Consular Law" and a monograph "Diplomatic Law: selected Conventions". The last 

title from the series published in January 2017  " Slovenian Reflections on 

International Relations and Law: Essays in Honour of the 80
th

 Birthday of Professor 

Ernest Petrič ". 

b) The Studia Diplomatica Slovenica is a collection of books divided into three 

series: the Fontes series – a collection of sources and international diplomatic 

documents; the Monographiae series – a collection of key periods of development of 

Slovenian diplomatic heritage; and the Personae series – biographies of prominent 

Slovenian diplomats working for multinational states (the Habsburg Monarchy, the 

Kingdom of Yugoslavia and Socialist Yugoslavia). The collection is co-funded by the 

Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Slovenia.  

 

2. Year of founding: 2010 The International Law Series, 2007 Studia Diplomatica 

Slovenica. 

 

3. Finished series: none 

 

4.  Ongoing series 

              A. International Law Series 

a. Title: International Law Series 

b. Years of publication: From 2011 onwards. 

c. Chronological or thematical scope: International law and Slovenian 

diplomacy 

d. Published volumes: 

- 2011: Slovenian translation of Mare Liberum by Hugo Grotius  

- 2012: Slovenian translation of The Gentle Civilizer of Nations: The Raise 

and Fall of International Law 1870–1960 by Martti Koskenniemi 

- 2014: The Law of Treaties: Handbook, Articles and Documents (collected 

work prepared by legal experts working at the MFA) 
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-  2014: Children's Rights in Slovenia: from normative standards to effective   

protection. ( collected work that brings together legal, diplomatic, NGO and 

human rights perspectives on the protection of children in Slovenia) 

            - 2015: Collection of International Agreements and Documents on    

            Diplomatic and Consular Law 

       - 2015: Diplomatic Law: Selected Conventions 

       - 2016: Slovenian Reflections on International Relations and Law: Essays 

          in Honour of the 80
th

 Birthday of Professor Ernest Petrič 

 

       Sub-series: International Law. International documents 

  - 2015: Slovenian translation of the Charter of the United Nations and the  

            Statute of the International Court of Justice  

e. Scheduled volumes: 

            - 2017: Slovenian translation of Rosalyn Higgins, “Problems and Process” 

      - 2018: Publication on international humanitarian law, along with publication  

            of the Geneva Conventions (in sub-series) 

           - on a rolling basis: sub-series of the most important international legal 

Documents (e.g. the UN Charter, human rights documents, new treaties, 

summit declarations and others) 

 

5. Project-URL 

http://www.mzz.gov.si/si/o_ministrstvu/publikacije/ 

 

6. Project e-mail: Info.mzz@gov.si 

 

7. Project Twitter feed 

 

8. Other social media addresses 

 

9. Contact persons (function, name, address) 

Editors: dr. Andraž Zidar (andraz.zidar@gmail.com" )  

              dr. Ana Polak Petrič (ana.petric1@gov.si) 

 

B. Studia Diplomatica Slovenica 

a. Studia Diplomatica Slovenica 

b. Years of publication: from 2007 onwords 

c. Chronological or thematical scope: biografies of Slovenian diplomats, 

sources and history of Slovenian diplomatic heritage 

d. Published volumes: 

- 2007 Handbooks of the British Diplomats Attending the Paris Peace 

Conference of    1919 

- 2007 Baron Josef Schwegel – Memories and Letters 

- 2009 Izidor Cankar – A Diplomat of two Yugoslavias 

- 2010 Slovene Diplomats in Slavic Countries 

- 2010  Foreign Policy – Theory and Practice 

- 2011  The Great Five and the Creation of the Kingdom of Serbs, Croats and 

Slovenes). 

- 2012 Twenty Years of Slovenia's Membership of the United Nations 

- 2015 Diplomatic praktikum 

http://www.mzz.gov.si/si/o_ministrstvu/publikacije/
mailto:Info.mzz@gov.si
mailto:andraz.zidar@gmail.com%22
mailto:ana.petric1@gov.si
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- 2015 Transforming our World: the 2030 Agenda for Sustainable 

Development 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? 

a) In International Law series two titles were published in 2015 and 2016:  

"Collection of International Agreements and Documents on Diplomatic and 

Consular Law" and a monograph "Diplomatic Law: selected Conventions". 

Diplomatic Law is the first book in the collection in the field of diplomacy, which in 

one place covering all the key documents of diplomatic law, in Slovenian and English 

language, which allows the reader to also think about diplomatic terminology in 

Slovenian language. Selection of conventions, accompanied by an extensive 

introductory study, also represents the development of diplomatic law and diplomacy, 

showing her operation and treatment dilemmas and trends. Several articles on 

diplomatic law were published in the period immediately after Slovenia's 

independence, when the country also embarked on an independent diplomatic path. 

Fundamental conventions and instruments covering this area and serve as 

indispensable guide for every diplomat. It could be said that it took 25 years to 

complete this book. Its purpose has remained the same, but it covers also the regional 

dimension and thus presents a selected body of diplomatic law.  

 The last title from the series " Slovenian Reflections on International 

Relations and Law: Essays in Honour of the 80
th

 Birthday of Professor Ernest Petrič 

" is a publication dedicated to Professor Ernest Petrič, a renowned university lecturer, 

prominent diplomat, insightful constitutional judge and international lawyer. Its main 

objective is to enhance and elevate Slovenian science and though through a variety of 

extensive and in-depth contributions in fields in which Professor Petrič was and is still 

actively involved, i.e. international relations and diplomacy, the protection of human 

rights, law and ethics, international law and respect for diversity and minority 

protection. The publication is divided in several thematic sections, reflecting these 

fields. 

The publication reflects a unique partnership between an academic institution, 

the publishing house of the Faculty of Social Sciences, anchored in freedom of 

academic expression, and a state institution, the Ministry of Foreign Affairs (MFA), 

the principal actor in diplomacy and foreign policy in Slovenia.  

 

International law – sub series:  

Translation in Slovenian language of title:  

- Charter of the United Nations and The Statute of the International Court of 

Justice  

b)  The Studia diplomatica Slovenica :  

In the series Fontes in 2015 had been published a title Transforming our World: the 

2030 Agenda for Sustainable Development. The goal of this publication is to 

promote orderly and balanced global development and international development 

cooperation. It is vital that we contribute to raising general awareness of global 

development challenges as well as the international and national efforts being made in 

order to respond to them adequately and effectively. The 2030 Agenda for Sustainable 

Development is a plan of action for people, planet and prosperity and it also seeks to 

strengthen universal peace and larger freedom. 
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2. Have you made changes in the number of volumes printed?  

It varies from 300 to 500 volumes.  

 

3. Have you introduced new publication formats?  

A new format was introduced in 2015 - a smaller subseries with translation of the 

most important international documents. The first volume was the Slovenian 

translation of the Charter of the United Nations and the Statute of the International 

Court of Justice. 

 

4. Do you have any other scientific activities? 

a) Handbooks: 

Conclusion of international treaties and other international instruments. 

Handbook. 2016 

b) Exhibitions and catalogues:  

- 2016 Slovenia marked 25 years of Slovenia's independence. In light of this 

important anniversary, many events and exhibitions were held to 

commemorate. 

- A conference and an exhibition on the succession to the former Yugoslavia 

was held in the National Assembly in Ljubljana on 7 June 2016. The 

diplomatic documents on display at the exhibition "Agreement on 

Succession Issues – 15 Years Later" testify to the importance of the 

Agreement which in terms of content and scope surpasses the narrow interests 

of particular successor states. 

- In 2017, we mark the 25th anniversary of the establishment of diplomatic 

relations between the Republic of Slovenia and other states. Most active in 

the preparations for the anniversary are diplomatic missions, some of which 

will stage exhibitions and issue publications. On the initiative of the Bulgarian 

side, we prepare documents for the publications about Diplomatic cooperation 

with Bulgaria and the publication about diplomatic relations between Slovenia 

and Russia. 

c) Strategy of Foreign Policy 

Declaration and Strategy of Foreign Policy of the Republic of Slovenia 

2016; publications are in English and Slovene language and could be reached 

also on the MFA home page. 

d) Reports, translations and other activities 

- EUSALP Presidency Report 2016 – Republic of Slovenia. EUSALP (EU 

Strategy for Alpine Region)is the youngest of the EU macro regional 

strategies, and is privileged in benefiting from the experience of older 

institutions, 

but with its own unique character, dynamics, potential and beauty. With this 

brochure, we present the most important milestones and achievements of the 

first year of the EUSALP presidency. Slovenia is well satisfied with its 

achievements in 2016, having achieved all the presidency’s goals. 

Implementations EUSALP means hard and dedicated work, but is also 

inspiring and enriching. 

- Every Year, the Slovenian Foreign Ministry publishes a report on its 

activities and achievements. The MFA report 2016 is also available in 

Slovene at the Ministry's web page. 
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- International humanitarian assistance of the Republic of Slovenia. 

Overview of contributions and projects in the 2010–2015 periods. 

- As a member of the Human Rights Council in the 2016–2018 periods, 

Slovenia draws attention to the R2P concept in HRC general debates and 

national thematic discussions, emphasizing the need for preventive action. 

Since prevention is the most important part of Slovenia's activities in its 

support for the R2P concept, in order to raise awareness, a UN publication 

Framework of Analysis for Atrocity Crimes. A tool for prevention 2016 
was translated by the Foreign Ministry's translation service, dealing with risks, 

indicators and triggering factors of events that may escalate into atrocities. 

- Since 2005, with the Our Rights project and teaching material, Slovenia has 

enabled education about children’s rights for more than 185,000 children in 26 

countries in Europe, Asia, the Middle East, Latin America and Africa. The 

teaching material is available in 22 languages. In February 2017, Slovenia 

presented the Our Rights project at the Multicultural Festival in Canberra, 

Australia. The team at the Slovenian stall organized an interactive workshop 

where children were invited to express in drawing their understanding of 

particular rights of the child, and numerous adults wrote down their thoughts 

on children's rights. 

 

5. Could you identify aspects in which the running of your project could be enhanced 

in any way? 

Our opinion is that projects could be enhanced with more cooperation between 

diplomats and academic sphere. Inclusion of experts, as retired Diplomats could be 

very useful for our projects.  

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 

 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish?  

We publish translations of foreign literature on international law and also 

original works written by Slovenian experts in this field. 

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? Yes, documents are published in their entirety. 

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? Publications include introductory words, prefaces 

and forewords. 

d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? Yes. 

e. Do you include an index or search engine? We include an index and 

bibliographies. 

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

The criteria for the selection of documents for publication are their relevance 

for both practice and education of the diplomats working at the MFA as well 

as other public servants, experts and students of international law and 

international relations. 
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b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? The final selection of documents is determined by the 

Ministry's editorial board.  

c. Do current affairs influence document selection?  

Yes, but only partly, as documents that are younger than 30 years are not 

publicly available.  

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies?  

The publications are prepared based on proposals and decisions of the editorial 

board. However, the handbook on international law of treaties has been 

prepared in response to demands from the MFA. 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process?  

Our selection and publication process have not been influenced by 

declassification or restricted material.  

 

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all?  

Freedom of information legislation did not have an impact on our project. 

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? No. 

 

4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database, as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or yet another way? As e-books and collections of 

scanned documents. 

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge?  

We provide it free of charge. 

c. Would you consider a solely Web-based project?  

Probably not, as we would like to combine both, printed and electronic 

approaches. However, some publications could be published only in e-format. 

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing?  

Some new publications were published only online as e-books and scanned 

documents. 

 

5. What is your print run? 

The series has been planned as a non-commercial project of the Ministry of Foreign 

Affairs. The number of copies will be limited and completed with electronic versions 

(with author’s consent). 

 

6. Who do you produce your volumes for? 

For diplomats working at the MFA as well as other public servants, experts and 

students of international law and international relations. 

 

7. Where is your volume available from? 

It is available online, in libraries and bookshops. 
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8. How do you promote and market your edition? 

We promote it online and we prepare a public presentation for each new publication. 

 

9. Do you have any suggestions for our network's further online activities? 

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences?  
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Diplomatic Documents of Switzerland (DDS) 
 

Part 1 – Web Questionnaire (only updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

The «Diplomatic Documents of Switzerland» (DDS) are an institute of the Swiss 

Academy of Humanities and Social Sciences. They are the competence centre for the 

history of Swiss foreign policy. The main mission of DDS is to edit key documents on 

Swiss foreign relations.  

The editors provide researchers and practitioners with official sources in 

printed and digitalised form which are necessary to reconstruct and gain an 

understanding of the history of Swiss foreign policy. 

The relevant documents are selected and edited by a research group of 9 

historians and 5 to 8 students from Swiss universities. 

 

2. Year of founding 

1972 under the auspices of the Swiss Society for History. 

 

3. Finished series 

a. Title: Diplomatic Documents of Switzerland, Series 1  

Volumes 1–15 (1848–1945) 

b. Years of publication: 1979–1997 

c. Chronological or thematical scope: Chronological scope 

d. Number of published volumes: 15 

 

4. Ongoing series 

a. Title: Diplomatic Documents of Switzerland, Series 2 

Volumes 16–31 (1945–1989) 

b. Years of publication: From 1997. 

c. Chronological or thematical scope: Chronological scope 

d. Published volumes: 25 

e. Scheduled volumes: 31  

 

5. Project-URL: http://www.dodis.ch/ 

 

6. Project e-mail: dds@dodis.ch 

 

7. Project Twitter feed: https://twitter.com/Dodis 

 

8. Other social media addresses: https://www.facebook.com/DDS.Dodis 

 

9. Contact persons (function, name, address):  

Dr. Sacha Zala, Director 

Swiss Academy of Humanities and Social Sciences 

Diplomatic Documents of Switzerland 

Hallwylstrasse 4 

CH-3003 Bern 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

http://www.dodis.ch/
mailto:dds@dodis.ch
https://twitter.com/Dodis
https://www.facebook.com/DDS.Dodis
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1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? 

Since the last conference we finished preparing volume 26 (1.1.1973–31.12.1975) and 

started the research on volume 27 (1.1.1976–31.12.1978).  

In the «Quaderni di Dodis» series we published two issues: Dominik Matter: 

«SOS Biafra». Die schweizerischen Aussenbeziehungen im Spannungsfeld des 

nigerianischen Bürgerkriegs 1967–1970 (=volume 5) and Christiane Sibille: 

«Harmony must dominate the world». Internationale Organisationen und Musik in der 

ersten Hälfte des 20. Jahrhunderts (=volume 6). Two more are in preparation to be 

published this year: Ivo Rogic: Immaginari e «rivoluzione». Lo sguardo della 

diplomazia svizzera su Guatemala, Cuba e Cile (1950–1976) (=volume 7) and 

Thomas Bürgisser: Wahlverwandtschaft zweier Sonderfälle im Kalten Krieg. 

Schweizerische Perspektiven auf das sozialistische Jugoslawien 1943–1991 (=volume 

8). 

Metagrid.ch, a tool for the online networking of humanities resources, has 

been expanded (number of databases participating). Two members of the ICEDD 

network (the United States and the Netherlands) are also part of Metagrid.ch. 

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed? No. 

 

3. Have you introduced new publication formats? No. 

 

4. Do you have any other scientific activities? 

Yes. The director and the members of the DDS research group have participated at 

various conferences and have taught seminars at the Universities of Bern, Basel, 

Neuchâtel and the Swiss Distance Learning University using the topics and contents 

of the database Dodis. Researchers of the DDS have also published in the «Quaderni 

di Dodis» series (see above). 

 

5. Could you identify aspects in which the running of your project could be enhanced 

in any way? 1–2 additional researchers. 

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 

 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish? 

We publish archival material mainly from the Swiss Federal Archives, 

complemented with material from other Swiss Archives. They are mostly 

official documents from the authorities of the Swiss Confederation 

(administration, parliament, etc.).  

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? 

In the database Dodis the documents are published in their entirety. However, 

in the printed version the records are sometimes condensed by omission of 

non-relevant or redundant parts. In any case, the omitted content is always 

accessible in the database Dodis as a facsimile of the archival document (pdf-

format).  

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? 

In the printed volumes: footnotes; in the database: indices.  
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d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? 

In the printed volumes: no. In the database: photographs; links provided by 

Metagrid.ch (see e.g. dodis.ch/P5) and the organizational charts of the Federal 

Department of Foreign Affairs (see dodis.ch/T1397). On the website, all the 

geographical entries in the database Dodis are accessible via the Dodis map, 

see www.dodis.ch/map. 

e. Do you include an index or search engine? 

The indices of the DDS-volumes include persons, organizations and 

geographical names. In the database Dodis these indices are complemented by 

a multi-level thesaurus. Dodis moreover contains a search engine, including a 

simple and an advanced search. Given the multilingual context of Switzerland 

(documents in German, French, Italian and English) the multilingual 

indexation allows for better results than full text search.  

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

The Diplomatic Documents of Switzerland are an institute of the Swiss 

Academy of Humanities and Social Sciences and as such an institution of free 

academic research. Therefore, the selection is carried out exclusively on 

scientific criteria, meaning that the published documents are relevant for the 

understanding of the history of Swiss foreign affairs or illustrate fundamental 

issues in international relations in their various aspects.  

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? 

The selection is carried out exclusively on scholarly criteria, namely 

documents that are relevant for the understanding of the development of Swiss 

foreign affairs or illustrate fundamental issues in international relations in 

various aspects of politics. Responsible for the final selection of the 

documents is the director of the research project. 

c. Do current affairs influence document selection?  

As explained above, the Diplomatic Documents of Switzerland are an 

institution of free academic research, purely conducted by scholarly criteria. 

The scope of the project is general and not devoted to current affairs. Current 

affairs can, of course, raise new research questions and lead to deeper research 

on selected topics. The DDS, however, occasionally publish e-Dossiers on 

current issues using the documents published in the database Dodis (see 

dodis.ch/dds/118). These e-Dossiers are very well received by the media (see 

dodis.ch/dds/1227) 

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? 

No. The Diplomatic Documents of Switzerland are an institute of the Swiss 

Academy of Humanities and Social Sciences and as such an institution of free 

academic research. The scope of the project is defined by federal law. 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? 

The declassification of restricted material can potentially slow down the 

publication process. If relevant archival material the DDS wish to consult is 

not freely accessible under the Federal Act on Archiving, the DDS nonetheless 

request access to these files. All the files for which the access was not granted 

http://dodis.ch/P5
http://dodis.ch/T1397
file:///C:/Users/F00041/AppData/Local/Temp/www.dodis.ch/map
http://dodis.ch/dds/118
http://dodis.ch/dds/1227
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are published in the annex of each volume and on the homepage, see 

dodis.ch/dds/ArchA. 

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all?  

Not directly, since the access to the files in the Federal Archives is regulated 

in the Federal Act on Archiving and not by Freedom of Information 

legislation. 

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? 

Yes. The database Dodis is not only an online publication tool but also contains a 

project management module developed by the DDS to track the whole production 

process with a special focus on quality assurance. 

 

4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database, as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or yet another way?  

Whereas the printed DDS volumes provide the reader with a general overview 

of the individual subject areas and countries, the online database Dodis puts 

additional information at the user’s disposal. The database contains up to 10 

times more documents that the printed volumes, all of them digitized 

facsimiles of the archival documents, including the documents published in 

the printed volumes. Moreover, the first series 1848–1945 has been retro-

digitized and every document has been added to the database Dodis. The 

database Dodis now systematically covers the period from the founding of 

Swiss Confederation in 1848 currently until 1975. Furthermore, a digital 

release of the printed volumes of the second series 1945–1989 is planned: In 

the future, the volumes are to be available as e-books and additionally the 

edited documents are to be incorporated into the database Dodis (XML/TEI). 

The database Dodis and many of the contents of the webpage can also be 

accessed via the Dodis app from mobile devices (available on iTunes and 

Google play).  

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge?  

All our materials are free of charge and accessible on an open access basis. 

c. Would you consider a solely Web-based project? 

No. The volumes (printed or as a-books) are very valuable as they provide 

more accessibility and understanding of the documents in the database Dodis. 

The footnotes of the volumes are linked through permalinks to the digital 

resources in Dodis.  

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing?  

The DDS have been devoted from the beginning of the second series, 1945–

1989 to a digital publication strategy besides the traditional publication on 

paper. 

 

5. What is your print run? 600 

 

6. Who do you produce your volumes for? 

http://www.dodis.ch/dds/ArchA
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Researchers (historians, political scientists, international lawyers) and practitioners 

(diplomats, politicians, teachers, journalists) who are interested in understanding the 

history of Swiss foreign policy. 

 

7. Where is your volume available from? 

The DDS volumes are available via the publishing houses Chronos (Zurich), 

Armando Dadò (Locarno) and Zoé (Geneva). 

 

8. How do you promote and market your edition? 

We promote it via flyer, scholarly activities, social media and through our presence in 

the media. 

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities?  

To link resources between different national projects: Documents on the same event; 

Persons; Organisations and Geographic Terms. 

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? 

To keep the two years rhythm and to strengthen membership of professional editors of 

diplomatic documents in the ICEDD-network 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? No. 
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Turkish Diplomatic Archives 
 

Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

The Diplomatic e-Archive Project, launched on 1 December 2014 with the aim of 

bringing Turkish Diplomatic Archives into use on digital platforms, is still in 

progress.  

The aim of the aforementioned project, which can be considered as both a 

global know-how and R&D project, as well as being the most extensive archival work 

of the Republican era, is to transfer documents totaling to roughly 65 million pages of 

our archives to a digital environment. By doing so, historians or academicians from 

all around the world will have the means to effectively do their research that would 

shed light on our recent history in front of a screen and with ease by using Turkish 

Diplomatic Archives as a source for said research. 

Archives’ Consultation Board, comprised of academicians and high-level 

officials of relevant institutions such as the Ministry of Foreign Affairs and Turkish 

National Archives, advises on the principles of the declassification process, opening 

the diplomatic archives to the public and varied subjects and guides concerning the 

Diplomatic e-Archive Project. 

The Project proposal was greenlit by the Ministry of Development in 2013. 

Before its launch on 1 December 2014, the pilot phase had been carried out between 

11 August and 30 November 2014. 

 

2. Year of founding 

Directorate of Diplomatic Archives is founded on 7 July 2010. 

 

3. Finished series 

a. Title: N/A 

b. Years of publication (from **** to ****): N/A 

c. Chronological or thematical scope: N/A 

d. Number of published volumes: N/A 

 

4. Ongoing series 

a. Title: Archive Series of Turkish Foreign Ministry 

b. Years of publication: December 2016 – December 2021 

c. Chronological or thematical scope: On the records created between the 

years of 1919 and 1958 

d. Published volumes: N/A 

e. Scheduled volume:  

Turkey-Israel-Palestine Relations, the Saadabat Pact in 1937, the Treaty of 

Lausanne in 1923, the Mosul Question in the early 20th century, the Balkan 

Entente in 1934, the Montreux Convention in 1936, Turkey and the Leagues 

of Nations, Turkey’s Annexation of the Sanjak of Alexandretta in 1939, the 

Second World War, Turkey and NATO, Baghdad Pact (CENTO) in 1955, 

Foreign Relations during the War of Independence till 1923 

 

5. Project-URL: N/A 

 

6. Project e-mail: diad@mfa.gov.tr 

mailto:diad@mfa.gov.tr
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7. Project Twitter feed: N/A 

 

8. Other social media addresses: N/A 

 

9. Contact persons (function, name, address): ......... 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors? 

a. The Diplomatic e-Archive Project: 

- 25 million pages were digitised in 2015. 

- 20 million pages were digitised in 2016. 

- 5 million pages are to be digitised in 2017. 

- 100.000 pages in Ottoman Turkish were transcribed into Latin alphabet in 

2016. 

- Another 100.000 pages in Ottoman Turkish are to be transcribed into Latin 

alphabet in 2017. 

b. Work on the Archive Series has been started by the end of 2016. It is aimed to 

publish 2-3 volumes per year. We aim to publish our first volume by mid 2017. 

c. It is planned to open our records to the public before the end of this year. 

d. We have developed a user interface with our own resources for the visiting 

researchers to be used within the Ministry’s premises for the time being. 

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed? N/A. 

 

3. Have you introduced new publication formats?  

We aim to publish our records on selected subjects in the form of books. 

 

4. Do you have any other scientific activities? N/A 

 

5. Could you identify aspects in which  the running of your project could be enhanced 

in any way? 

We collobarate with private companies to automate digitising process with the help of 

artificial intelligence in order to eliminate human factor which might have an 

unintended effect on our projections. 

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 

 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish? 

Unclassiffied / declassified internal correspondence. 

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? 

We publish our documents in their entirety. 

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? N/A  
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d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? If the document contains any map or illustration, it is 

included. 

e. Do you include an index or search engine? Yes, we include an index. 

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

Records must be for internal communication and exclude those sent 

to/received from any international/foreign entity. 

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? 

The academician group headed by Prof. Dr. Gökhan Çetinsaya and Prof. Dr. 

Çağrı Erhan is responsible for the selection of the documents. 

c. Do current affairs influence document selection?  

No, they do not influence document selection. 

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? 

Because we, the Foreign Ministry, is legally allowed to keep its own records, 

initiative on choosing the subject is with us. However, that responsibility is 

entrusted with the academicians employed at our department. 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? 

If a subject heavily contains records from other institutions/countries such as 

NATO, we refrain from publishing them. 

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all?  

Both the Right to Information Act dated 09.10.2003 no. 4982 and the 

Regulation on Archive Services of the Ministry of Foreign Affairs dated 

13.12.2016 no. 29917 compel us to open any unclassified archival material to 

the public on demand and to accommodate declassification process in order 

for the public to reach the information in question unless it is not to the 

detriment of national security or international relations. 

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? 

Yes, historians employed are self-directed and have total control over every phase of 

the project not limited to selection of the records but also choosing the subject, time 

period, etc. 

 

4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database,  as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or  yet another way?  

We do not publish our records through the internet. 

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge?  

We do not provide web access. However, we will provide  hard copies of 

documents and we will demand an insignificant charge for material. 

c. Would you consider a solely Web-based project? 

Only a partial of our archives may be published on our Ministry’s official 

website in order to increase awareness of our project. 
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d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing? N/A 

 

5. What is your print run? One thousand per volume. 

 

6. Who do you produce your volumes for? 

Universities, libraries and official institutions. 

 

7. Where is your volume available from? 

Our volumes will be available at the Ministries of Foreign Affairs of all countries. 

 

8. How do you promote and market your edition? At the Ministry’s official website. 

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities?  

We can utilise this network to declassify records sent to / received from one country 

to another as we do not process any records which are not for internal communication 

as of now. 

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? 

No, we are not aware of similar projects other than those already known. 
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Documents on British Policy Overseas (DBPO) 
 

Part 1 – Web Questionnaire (updated information) 

 

1. Short description of the project and its history 

Documents on British Policy Overseas (DBPO) is the official record of post-1945 

British foreign policy. In 1973 the Foreign Secretary, Sir Alec Douglas-Home, took 

the decision to extend the publication of British diplomatic documents into the post-

1945 era. The resulting DBPO was originally envisaged as two sub-series, Series I 

and Series II, covering the periods 1945-50 and 1950-60 respectively. In February 

1995 it was announced that future DBPO volumes would contain material from the 

‘closed period’ (i.e. documents less than 30 years old and not in the public domain). 

As a result, Series III began covering 1960 onwards. The first volume was published 

in 1984 and new volumes continue to be published. 

 

2. Year of founding: 1973 

 

3. Finished series 

British Documents on the Origins of the War, 1898-1914 (11 volumes, published 

between 1926 and 1938, across 1 series): thematic 

 

Documents on British Foreign Policy, 1919-1939 (64 volumes, published between 

1946 and 1986, across 3 series): thematic 

 

4. Ongoing series 

a. Documents on British Policy Overseas 

b. Years of publication: From 1984 

c. Thematical scope  

d. Published volumes: 

Series I (1945-1950) 

I. The Conference at Potsdam, July - August 1945 (1984). 

II. Conferences and Conversations 1945: London, Washington and Moscow 

(1985). 

III. Britain and America: Negotiation of the United States loan, August -

December 1945 (1986). 

IV. Britain and America: Atomic Energy, Bases and Food, December 1945 - July 

1946 (1987). 

V. Germany and Western Europe, August - December 1945 (1990). 

VI. Eastern Europe, August 1945 - April 1946 (1991). 

VII. The United Nations: Iran, Cold War and World Organisation, January 1946 - 

January 1947 (1995). 

VIII. Britain and China, 1945-1950 (2002). 

IX. The Nordic Countries: From War to Cold War, 1944-51 (2011). 

X. The Brussels and North Atlantic Treaties, 1947-1949 (2014). 

XI. European Recovery and the Search for Western Security, 1946-1948 (2016). 

 

Series II (1950-1955) 
I. The Schuman Plan, the Council of Europe and Western European Integration, 

May 1950 - December 1952 (1986). 

II. The London Conferences, January - June 1950 (1987). 
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III. German Rearmament, September - December 1950 (1989). 

IV. Korea, June 1950 - April 1951 (1991). 

 

Series III (1960- ) 
I. Britain and the Soviet Union, 1968-1972 (1997). 

II. The Conference on Security and Co-operation in Europe, 1972-1975 (1997). 

III. Détente in Europe, 1972-1976 (2001). 

IV. The Year of Europe: America, Europe and the Energy Crisis 1972- 1974 

(2006). 

V. The Southern Flank in Crisis, 1973-1976 (2006). 

VI. Berlin in the Cold War, 1948-1990 (2009). 

VII. German Unification, 1989-1990 (2009). 

VIII. The Invasion of Afghanistan and UK-Soviet Relations, 1979-82 (2012). 

IX. The Challenge of Apartheid: UK-South Africa Relations, 1985-1986 (2016). 

X. The Polish Crisis and Relations with Eastern Europe, 1979-1982 (2017). 

e. Scheduled volumes: 

Series III: 1989 and events in Eastern Europe 

Series III: Relations with the Soviet Union and Eastern Europe, 1982-1985 

Series III: The Challenge of Apartheid and UK-South African Relations, 

Volume II, 1986-1990 

 

5. Project-URL: http://dbpo.chadwyck.co.uk/home.do  

 

6. Project e-mail: historians@fco.gov.uk  

 

7. Project Twitter feed 

 

8. Other social media addresses 

www.twitter.com/fcohistorians  

www.facebook.com/fcohistorians  

 

 

9. Contact persons (function, name, address) 

Professor Patrick Salmon, Chief Historian, patrick.salmon@fco.gov.uk 

Dr Richard Smith, Senior Historian, richard.smith2@fco.gov.uk 

Information Management Department  

WH.1.146 

Foreign and Commonwealth Office 

King Charles Street 

London SW1A 2AH 

UK 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2011 conference of editors? 

Since the 2015 conference we have published three new volumes: European Recovery 

and the Search for Western Security, 1946-1948 (2016), The Challenge of Apartheid: 

UK-South Africa Relations, 1985-1986 (2016) and The Polish Crisis and Relations 

with Eastern Europe, 1979-1982 (2017). 

http://dbpo.chadwyck.co.uk/home.do
mailto:historians@fco.gov.uk
http://www.twitter.com/fcohistorians
http://www.facebook.com/fcohistorians
mailto:patrick.salmon@fco.gov.uk
mailto:richard.smith2@fco.gov.uk
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2. Have you made changes in the number of volumes printed? No. 

 

3. Have you introduced new publication formats? No. 

 

4. Do you have any other scientific activities? 

Provide historical advice to Ministers and officials on issues that still have 

contemporary resonance such as the First and Second World Wars, the Holocaust, the 

UK’s colonial legacy and historical aspects of relations with individual countries.  

Contribute historical content to the Diplomatic Academy, the FCO’s centre of 

excellence set up to ensure that all staff have the knowledge and expertise needed to 

represent the UK and pursue the national interest. FCO Historians are making 

important contributions on the history of the UK, British Foreign Policy, Legacy of 

Empire and the history of Free Trade. 

Broaden FCO staff’s understanding of historical issues.  Historians organise 

highly-valued events, often in collaboration with the Diplomatic Academy. Recent 

events include: ‘British Embassy in Moscow: lessons for the Future from the Recent 

Past’, ‘Questioning “Decline”: Britain and the World after 1945’, ‘Contemporary 

Political History in the Digital Age’ and ‘Suez 60 years on: lessons for the UK’s 

global role’. 

Engage with the public, academics and students through our publications, social 

media, seminars, conferences and visits to university departments. We have also 

supervised (jointly with Queen Mary University of London) two PhD students 

researching the social history of the FCO. 

Curate the FCO’s collection of photographs and historic artifacts. 

 

5. Could you identify aspects in which  the running of your project could be enhanced 

in any way? 

More resource and dedicated time for staff.  

 

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 

 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish? 

Minutes, memoranda, telegrams, briefing material, submissions, official 

correspondence with overseas posts, correspondence with other government 

departments and memoranda for the Cabinet. Material published in DBPO 

comes mainly from the Foreign Office archive, supplemented by papers from 

other relevant government departments, such as the Cabinet Office, the Prime 

Minister’s Office, the Treasury, the Ministry of Defence and intelligence 

material. 

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? 

Documents are usually published in their entirety and only edited to remove 

items unrelated to the topic.  

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? 

Editorial footnotes. These are retained in the online version. 
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d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? 

We do not usually include maps, illustrations or web links. 

e. Do you include an index or search engine? 

Yes. The paper volumes have an index and the online database has a search 

facility. 

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

The main factors are: Variety (we try to provide a selection of the varied types 

of documents on which the Foreign Office has worked), Importance and Flow 

(a balance between incoming and outgoing material, and between policy 

decisions and implementation). Final versions of documents should always be 

included rather than drafts. 
b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? 

The editors make the final selection of documents. However documents have 

to be reviewed for sensitivity before publication.  

c. Do current affairs influence document selection?  

Current affairs do not influence document selection. 

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? 

No. A number of factors are taken into consideration when choosing topics for 

a volume. The subject matter should ideally be of interest to historians now 

and in the future and be an issue of lasting public interest or relevance. There 

must also be enough documentary material in the archive to sustain a volume. 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? 

Editors have always had the right to see all files, whether closed or open, held 

by the FCO with the exception of personnel files. With regard to selection, the 

decision as to what documents to include in a volume is left entirely to the 

judgment of individual editors. However, there is no absolute right to publish 

a document, if it is still closed or retained, without first seeking clearance from 

the FCO. 

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all?  

No. But the move from a 30 to a 20 Year Rule has, by tying up large numbers 

of documents in the process of transfer to The National Archives (TNA). 

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? No. 

 

4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents 

available: through a database,  as e-books, using optical scanning, as 

collections of scanned documents, or  yet another way?  

New DBPO volumes are published in hard copy and as e-books and then 

added to the Documents on British Policy Overseas online database, produced 

in collaboration with ProQuest: http://dbpo.chadwyck.co.uk/home.do 

http://dbpo.chadwyck.co.uk/home.do
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b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of 

charge? 

ProQuest charge a subscription for access. 

c. Would you consider a solely Web-based project? No. 

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing?  

No. None – as an established company handles the task. 

 

5. What is your print run? 

Approx 300, followed by print on demand. 

 

6. Who do you produce your volumes for? 

For anyone who might wish to read them; in practice this usually means academics 

and research students. 

 

7. Where is your volume available from? 

Volumes can be freely purchased through commercial booksellers.  In practice they 

are probably mainly purchased by libraries and academic institutions. 

 

8. How do you promote and market your edition? 

Our publisher markets the volumes in the usual way. We often hold a launch event for 

the academic community and diplomats. 

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities?  

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? 
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Margaret Thatcher Foundation 
 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information). 

 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish? 

Largely PDFs of previously secret archive material 

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing? 

Documents are published in their entirety. We publish whole files from the 

prime ministerial archive and also select from those files the most significant 

documents and publish them within a searchable database 

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications? 

Each document is prefaced with editorial information, providing date, title, 

source, tagging of names and subject content. Documents with precise timings 

(eg, telegrams and meeting records) are handled accordingly.  

d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia? 

Some maps are included, also film, photo and audio files 

e. Do you include an index or search engine? 

The site is searchable in depth 

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

We are publishing the whole corpus of prime ministerial papers and a 

selection from other sources. Historical interest determines selection criteria. 

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it? 

Editorial decision made by me as principal editor. 

c. Do current affairs influence document selection? No. 

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies? No. 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process? 

We publish as soon as we can once declassification is complete. Documents 

within our care are reviewed for release in coordination with the Cabinet 

Office. 

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all?  

We have made use of it from time to time, particularly in the US where 

document release is so largely demand driven. Our US engagement has been 

extensive, and dates back to 2001.  

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes? No. 

 

4. Web Publishing 
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a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database,  as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or  yet another way?  

Tagged PDFs. Google has OCRed the documents and a local Google search 

facility is provided. 

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge?  

No, and we never will. 

c. Would you consider a solely Web-based project? 

Our project is solely web-based. 

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing?  

We are always planning new activities and announce them when they are 

ready to launch. We have found web publishing easier and easier to do. Also 

cheaper. Unit costs of hosting fall year on year. 

 

5. What is your print run? N/A 

 

6. Who do you produce your volumes for? The web site is produced for an 

educational charity and receives no official funding. 

 

7. Where is your volume available from? Online. 

 

8. How do you promote and market your edition? 

We spend nothing on advertising. We promote knowledge of our work principally 

through academic contacts and also through press events when new tranches of 

documents are released, roughly twice a year. There is good press take-up for these 

events. 

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities? Not at this 

point. 

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? Not yet. 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences? No. 
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Foreign Relations of the United States (FRUS) 
 

Part 1 – Web Questionnaire  

 

1. Short description of the project and its history:  

The Foreign Relations of the United States series began in 1861, when Secretary of 

State William Seward decided to send diplomatic documentation to Congress on 

ongoing diplomatic activity throughout the war. After the war, the annual publication 

of diplomatic documentation remained a standing practice of the Department of State, 

creating a working file of contemporary diplomatic documentation. Secretary of State 

Frank Kellogg approved editorial standards for the series in 1925, which were 

embodied in law when Congress placed the series on a statutory basis in 1991. 

 

2. Year of founding: 1861 

 

3. Ongoing subseries:  

Under the law governing the Foreign Relations program, the Office of the Historian is 

required to publish volumes documenting diplomatic activity 30 years from the 

events. This creates an ongoing series, in which the documentation of each 

Presidential administration constitutes a subseries. The Office of the Historian is now 

within sight of finishing its Nixon subseries, and is primarily publishing the 

documentation of the Carter Administration. All 49 of the planned Reagan subseries 

volumes are either published, or in the publication process.  

Since our last meeting in April 2015 the Office has begun work on the George 

H.W. Bush subseries, and now has five volumes either in research or review in that 

subseries. The Office of the Historian now has 72 volumes under work, with the goal 

of publishing 8-10 volumes per year.  

a. Title: Foreign Relations of the United States 

b. Years of publication: ongoing 

c. Chronological or thematic scope:  

We take a hybrid approach in order to provide comprehensive coverage. For 

every subseries, we begin planning several years in advance in order to define 

a structure capturing all the major lines of action of the administration. As a 

general rule, we plan a subseries of 30 volumes for a single-term 

administration, and for 48 volumes covering a two-term presidency. We then 

adjust the plan as necessary as we undertake research, compilation, and review 

of the documentation.  

 

4. Project-URL: https://history.state.gov 

 

5. Project e-mail: history@state.gov 

 

6. Project Twitter feed: https://twitter.com/HistoryAtState 

 

7. Other social media addresses:  

We use the same “HistoryAtState” organization name on GitHub 

(https://github.com/HistoryAtState) and Tumblr (http://HistoryAtState.tumblr.com). 

 

mailto:history@state.gov
https://github.com/HistoryAtState
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8. Contact persons:  

Historian Steve Randolph, randolphsp@state.gov 

General Editor Adam Howard, howardam@state.gov 

Digital History Advisor Joe Wicentowski, wicentowskijc@state.gov 

 

Part 2 – Questionnaire on activities since the last conference 

 

1. Could you provide a brief progress report on your project(s) and its activities since 

the 2015 conference of editors?  

During 2015 we published ten volumes, and in 2016 we published eight. In addition, 

our long-term project to publish our back catalog volumes has continued, and has 

picked up speed as we gained experience with the processes and the documentation. 

We have adopted the practice of publishing about 20 back-catalog volumes 

simultaneously each quarter, sustaining a rate of about 80 volumes a year. That 

program has now reached the interwar years, with the December 2016 release 

covering the years 1932-1936. This material can be searched as a unified database.  

We have flexibility in timing our releases of the back catalog material, and 

have taken advantage of that flexibility to use releases to mark special 

commemorative events. For example, we released 16 volumes on U.S. foreign 

relations immediately before and during the First World War on April 6, 2017, the 

centennial of America’s entry into the war. We plan to release our documentation on 

the peace conferences during our next quarterly release in early June. 

If resources permit, we expect to complete our back catalog publication 

program in late 2018. As of February 2017, our online archive of the back catalog 

included 375 volumes in full text, comprising 209,538 documents. 

 

2. Have you made changes in the number of volumes printed?  

Variations in our publication rate generally reflect the results of our declassification 

reviews. We are structured to publish 8-10 volumes per year, and can do so when the 

declassification processes permit. Budgetary constraints have prevented us from 

releasing recent volumes in print—a temporary situation, we hope—but we continue 

to publish all new volumes online. 

 

3. Have you introduced new publication formats?  

We continue to publish new volumes simultaneously in print (subject to budgetary 

constraints) and online (web, PDF, and ebook), and we release the master digital files 

for each volume (encoded according to the Text Encoding Initiative Guidelines) in the 

FRUS repository on GitHub (see https://github.com/HistoryAtState/frus).  

 

4. Do you have any other scientific activities?  

With the full text digital archive of the Foreign Relations series (1861-present) nearly 

complete, we have launched an initiative to enrich this archive and all of our 

publications and datasets with metadata—to enable series-wide analysis never before 

feasible either in print or even with the full text digital edition. Current projects 

include “dates” (to fix problems in document dates to enable series-wide 

chronological sorting and searching), “country names” (to catalog variants of country 

names over time), “people” (to include all people mentioned in front matter lists of 

people and account for name variants) and “subjects” (to identify thematic 

connections). We plan to use these projects to link all of our publications and datasets, 

and will be cross-linking to major online authority files projects, including 

mailto:randolphsp@state.gov
mailto:howardam@state.gov
mailto:wicentowskijc@state.gov
https://github.com/HistoryAtState/frus
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MetaGrid.ch, the Virtual Internet Authority File (VIAF), and Social Networks in 

Archival Context (SNAC). The goal of this initiative is to improve the quality of our 

offerings by making them more consistent and discoverable, and to serve as a reliable 

scholarly resource to the field in the areas of our core competence. We will release 

our data and hope it is useful to other programs considering their own initiatives in 

this area. We are learning a lot in this process; until recently the focus of our efforts 

has been on capturing the full text of our publications, but this initiative is taking us 

into the area of metadata and authority files, which require a different set of 

specialized skills. We are benefiting from the insights of colleagues in the library and 

archives communities as well as other programs that have successfully undertaken 

these initiatives.  

 

5. Could you identify aspects in which the running of your project could be enhanced 

in any way?  

Our entire production workflow remains paper-based, supplemented with word 

processing documents for annotation and limited use of databases for tracking 

documents through declassification. Our recent exercise to explore the feasibility of 

moving to an end-to-end digital workflow led us to conclude that such a workflow is 

not currently possible, due to challenges including the volume of source material we 

consult that is in paper, the cost/resources required to digitize the source material 

before selection, the lack of robust software for digital annotation and review, and the 

need to manage source material of different classification levels across the networks 

rated for handling each level of classification. We will continue to reevaluate 

opportunities for moving to a digital workflow. 

 

Part 3 – Questionnaire on editorial aspects (long-term information) 

 

1. Presentation of documents: 

a. What kind of documents do you publish?  

Under law, we are directed to “include all records needed to provide a 

comprehensive documentation of the major foreign policy decisions and 

actions of the United States Government, including the facts which 

contributed to the formulation of policies and records providing supporting 

and alternative views to the policy decision ultimately adopted.” 

b. Are documents published in their entirety? If not, what factors influence 

document editing?  

Generally documents are published in their entirety except under two 

circumstances: first, if a conversation or document covers more than one issue, 

in which case the relevant material will be published in the appropriate 

volumes; and second, if a declassification decision requires redactions. 

c. What type of annotation do you use? Do you use different annotation for 

Web-based publications?  

We use the traditional apparatus of documentary editing: front matter (preface, 

lists of persons, terms and abbreviations); editorial notes; transcriptions of 

documents with source notes, bracketed insertions, footnotes, and cross 

references; and back-of-book indexes. Funding constraints are leading us to 

consider eliminating the back-of-book index. We reproduce all of these 

annotations on the website. In addition, our website offers all intra-series cross 

references as hyperlinks, as well as sidebars containing the glossary 

descriptions for all people, terms, and abbreviations used in each document. 
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d. Do you include maps or illustrations, links to other publications or websites 

such as Wikipedia?  

We occasionally include maps and illustrations. For links, rather than printing 

URLs in our books, we refer readers to a page on our website, where we 

maintain up-to-date links to major archival sources; we do so to avoid the 

pervasive and real problem of “link rot.”  

e. Do you include an index or search engine?  

Our volumes are published in digital form on our website, with the entire 

Foreign Relations corpus comprising a single searchable database, with 

advanced search capabilities. In addition, our print volumes have an index.  

 

2. Selection of documents 

a. What are the criteria for selection of documents?  

Policy-level records recording the development of policy, the alternatives 

presented, and the decisions reached.  

b. How is the final selection of documents for a volume made and who is 

responsible for it?  

We assign a historian to each volume, responsible for the research, 

compilation, and annotation of the material. The volume then goes through 

two levels of review. The first review is normally by the division chief, and 

addresses both substantive and technical aspects of the manuscript. The 

second review is conducted by The Historian, by the General Editor, or by the 

Assistant to the General Editor and is focused primarily on ensuring that the 

volume meets the editorial standards set in law. These reviews invariably 

generate discussions of document selection, which are resolved through a 

consensus. By law, “The Historian of the Department of State shall be 

responsible for the preparation of the FRUS series, including the selection of 

records.”  

c. Do current affairs influence document selection? No.  

d. Are publications prepared in response to demands from the Foreign 

Ministry or other public bodies?  

We have a separate component of our office that provides support to policy-

makers and external users. 

e. To what extent has declassification of restricted material influenced your 

selection and publication process?  

As a broad principle, our document selection is done with regard to the 

historical value of the document, rather than through a judgment of the 

likelihood of declassification. In many cases different presentations of the 

relevant information can be found in different documents, and in those cases 

we lean toward the documentation more likely to be released for publication 

by the relevant reviewing agencies. 

f. Has Freedom of Information legislation had an impact on your project at 

all?  

Only indirectly, in creating a large ongoing demand for declassification 

reviews.  

 

3. Do you use, or have you developed any specific «project management» structures 

to assist in the publication of your volumes?  

As previously reported, we continually conduct production analysis as demanded by 

our production requirements. Over time these have led us to reorganize the office, 
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rebalance our workforce, and development various management instruments to 

illuminate and analyze our progress. Most recently, over the past year, under the 

leadership of the General Editor and the Deputy Historian, we conducted an office-

wide assessment of our workflows across the full range of our missions, assessing the 

utility and potential of digital processes in facilitating our work. Many of these 

initiatives were accepted and have been executed; others have been accepted, but have 

proven impractical under current circumstances (classified typesetting); and some 

require resources that are not yet available. 

 

4. Web Publishing 

a. If you publish on the Web, in what form do you make documents available: 

through a database, as e-books, using optical scanning, as collections of 

scanned documents, or yet another way?  

We make our documents available in a full-text searchable database, with 

downloadable PDFs, ebooks, and in some cases scanned images of the original 

documents. 

b. Do you charge for Web access, or do you provide material free of charge? 

Free. 

c. Would you consider a solely Web-based project?  

Yes. The vast majority of our readers now access our material online, as it is 

both more accessible and more useable in the digital format. 

d. Are you planning new online activities? What problems have you 

encountered in the process of Web publishing? (See our response to Part 2 

Question 4, above.)  

 

5. What is your print run?  

As noted above, budget constraints are now preventing us from printing hard copies 

of our volume. When resources are available, we will plan to print about 1000 copies 

of each of our volumes. 

 

6. Who do you produce your volumes for?  

Policy makers and students of American history, foreign relations, government, and 

national security decision making.   

 

7. Where is your volume available from? 

 

8. How do you promote and market your edition?  

Primarily through press releases to about 250 recipients. 

 

9. Do you have suggestions for our network’s further online activities?  

We support the exchange and linking of data among the network’s participants 

through initiatives like Metagrid.ch. In addition, we support the development and 

adoption of best practices for digital editions. 

 

10. Do you have any suggestions as to the future development of the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents? 

 

11. Do you know of any projects similar to those already present at the International 

Conference of Editors of Diplomatic Documents who might be invited to attend 

future conferences?  
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Since the last meeting we have received inquiries from Afghanistan, Korea, and 

Taiwan. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


